Law No. 121/2000 Coll. of 7 April 2000
on Copyright, Rights Related to
Copyright and on the Amendment of Certain Laws
(Copyright Act)

The Parliament has adopted the following law of@zech Republic:
PART ONE
COPYRIGHT AND RELATED RIGHTS

Article 1
Subject matter

This Act stipulates
a) rights of the author to his work,
b) rights related to copyright

the rights of the performer to his artistic penfiance,

the right of the producer of a phonogram to hisragram,

the right of the producer of an audiovisual fixatto his fixation,

the right of the radio or television broadcastehnitooriginal broadcast,

the right of the person who, after the expiry opyaght protection, for the first
time publishes a previously unpublished work,

the right of the publisher to a remuneration in regstion with the making for
personal use of a copy of the work published by, him
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c) right sui generis of the maker of a database th database,
d) protection of rights in accordance with this Act,

e) collective administration of copyright and of rightlated to copyright.

Title 1
Copyright

Section 1
Subject of copyright

Article 2
The Work

(1) The subject of copyright shall be a literary workother work of art or a scientific
work which are the unique outcome of the creatntevéy of the author and are expressed in
any objectively perceivable manner including elewic form, permanent or temporary,
irrespective of their scope, purpose or signifieaffeenceforth referred to as "work”). A work
shall be namely a literary work expressed by speech writing, a musical work, a dramatic



work or dramatico-musical work, a choreographic kvaand pantomimic work, a

photographic work and a work produced by a prosesgar to photography, an audiovisual
work like a cinematographic work, a work of fingsalike a painting, graphic or sculptural
work, an architectonic work including a town-plamgiwork, a work of applied art, and a
cartographic work.

(2) A computer program shall also be considerei if it is original in the sense of
being the author’s own intellectual creation; aalase shall be considered a work if due to
the manner of its selection or arrangement ofatgent it is the author’s own intellectual
creation; a photograph which is original in thesseaf the first clause shall be protected as a
photographic work.

(3) Copyright shall apply to the work in its epty, to its individual developmental
phases and to parts of the work, including it® tdhd the names of its characters, if these
comply with the conditions stipulated in paragraphor in paragraph 2 if the items are
subjects of copyright as defined by that paragraph.

(4) A work which is the outcome of the creativepition of another work, including
its translation into another language, shall alsothe subject of copyright. This shall not
prejudice the rights of the author of the adaptetlamslated work.

(5) A collection like a journal, encyclopaedia,ttariogy, broadcast programme,
exhibition, or other database (Art. 88), which isdlection of independent works or other
elements that by reason of their selection andhefarrangement of the content constitute a
unique outcome of the creative activity of the autlis a work of collection.

(6) For the purpose of this Act a work shall na@am, namely, the subject of the work
as such, the news of the day and any other fasi@s an idea, procedure, principle, method,
discovery, scientific theory, mathematical and Bmiormula, statistical diagram and similar
item as such.

Article 3
Exceptions from copyright protection in the publicinterest

Protection pursuant to this Act shall not apply to

a) an official work, such as a legal regulation, decis public charter, publicly accessible
register and the collection of its records, ana @s offical draft of an official work and
other preparatory official documentation includitige official translation of such work,
Chamber of Deputies and Senate publications, a malthronicle of a municipality
(muncipal chronicle), a state symbol and symbohatgional self-governing unit, and
other such works where there is public interesttheir exclusion from copyright
protection,

b) creations of traditional folk culture, if the re@me of the author is not commonly known
and if they are not anonymous or pseudonymous W@ks 7); such works may be used
only in a manner which does not depreciate thdiureya

c) a political speech and address presented duringjabfproceedings; the author’s right to
use such works in a collection remains unaffected.



Article 4
The making public and publication of a work

(1) A work is made public by its first authorisgaiblic recitation, performance,
showing, exhibition, publication or other mannenwdking available to the public.

(2) A work is published by the start of authorisedblic distribution of its
reproductions.

Section 2
Authorship

Article 5
The author

(1) The author is the natural person who has algatework.

(2) The author of a collection in its entiretyth® natural person who has selected the
components or arranged them in a creative manmsrshall not prejudice the rights of the
authors of the works included into the collection.

Article 6
Legal presumption of authorship

The author shall be the natural person whose raalenis indicated in the habitual
manner on the work or is indicated next to the warthe register maintained by the relevant
collective administrator, unless proven otherwtbes shall not apply in cases where the data
Is in conflict with another data indicated in thisnner. This provision shall also apply if such
name is a pseudonym, if the pseudonym adopted dyatithor evokes no doubt as to the
author’s identity.

Article 7
Anonym and pseudonym

(1) The identity of the author whose work hasenadance with the expression of his
will been made public without the indication of mame (anonymous work) or under a code
name or under an artistic signature (pseudonymauk)was the case may be, may not be
revealed without the consent of the author.

(2) Until such time when the author of an anonysoupseudonymous work publicly
reveals his identity, the author shall be represgbit the exercise and protection of copyright
to his work by the person who has made the workiguinder that person’s name and on the
account of the author, unless proven otherwisepthigic declaration of the author shall not
be necessary if his real name is commonly known.

Article 8
Joint authors



(1) The copyright to a work which has been produced ti@ time of the completion
of the work as a single work by the creative attieif two or more authors (work by joint
authors) shall belong to all the joint authors flyiand inseparably. The establishment of a
work by joint authors shall not be prejudiced i ttreative contributions to the work by the
individual joint authors can be distinguished, gslsuch contributions are capable of being
used independently.

(2) A joint author shall not be a person who hastiibuted to the establishment of the
work merely by providing assistance or advice ¢é@hnical, administrative or expert nature
or by providing documentation or technical materalwho has merely given the impulse to
the generation of the work.

(3) All the joint authors shall be jointly and emarably authorised to perform, and
liable for legal acts pertaining to their joint Wwor

(4) Joint authors shall decide unanimously abbet disposal of their joint work.
Should an individual author obstruct, without ses@eason, the disposal of the work of joint
authors, the remaining joint authors may seek cosg@on for the absent manifestation of
his will in court. Protection of copyright to theovk of joint authors against threat or
infringement may be sought also by an individuaitjauthor independently.

(5) Unless agreed otherwise by the joint authtrs, share of the individual joint
authors in the joint proceeds from the disposatagyright to the work of joint authors shall
be determined in proportion to the size of the@ative contributions; if it is not possible to
distinguish these contributions, the shares irjaim¢ proceeds shall be equal.

Section 3
Inception and content of copyright

Subsection 1
General provisions

Article 9
Inception of copyright

(1) The copyright for a work shall be established & thoment when the work is
expressed in any objectively perceivable form.

(2) The destruction of the object through whicé #ork is expressed shall not imply
the extinction of the copyright for the work.

(3) The acquisition of the ownership right orasfother rightin rem to the object
through which the work is expressed shall not ingaiyhorisation to exercise the right to use
the work, unless agreed otherwise or unless stgailatherwise by this Act. The extension to
another person of authorisation to exercise thhtrig use the work shall not affect the
property right or other righis rem to the object through which the work is expressmdess
agreed or stipulated otherwise by special legtati



(4) The owner or other user of the object througtfich the work is expressed shall
not be obliged to maintain such object and protedtom destruction, unless agreed or
stipulated otherwise by special legislation or g tAct.

(5) The owner or other user of a construction Wwhis the expression of an
architectonic work shall be authorised to perforwithout the consent of the author,
reasonable alterations of such work, within theessary scope, and preserving at the same
time the value of the work; where such alteratiaresnecessary for the implementation of the
technical or operational designation of the comsibm which cannot be attained otherwise,
the person who intends to make such alterationti beaobliged, if this may be fairly
requested of him, to inform the author in advandei®intention and to make available to the
author the documentation of the construction, idicig pictures reflecting the state before the
start of the reconstruction.

Article 10
Content of copyright

Copyright shall include exclusive moral rights {At1) and exclusive economic rights
(Art.12 and following).

Subsection 2
Moral rights

Article 11
(1) The author shall have the right to decide alpaaiting his work public.

(2) The author shall have the right to claim awhd, including the right to decide
whether and in what manner his authorship shoulth@eated during the making public of
his work.

(3) The author shall have the right to the inviity of his work, especially the right
to grant consent to any alteration of, or otheemvéntion into his work, unless stipulated
otherwise by this Act. Where the work is utilizegddnother person, the utilization may not be
executed in a manner that depreciates the valtleeofork. The author shall have the right of
supervision over compliance with this obligation thye other person (author’s supervision),
unless ensuing otherwise from the nature of thekwaorof its utilisation, or unless it is not
possible to fairly require of the user to allow @nathor the exercise of the right to author’s
supervision.

(4) The author may not waive his personal rigthtese rights are non-transferable and
become extinct on death of the author. The prowisigparagraph (5) shall not be affected.

(5) After the death of the author no other pens@y claim authorship of the work; the
work may be used only in a manner which does nptetgate its value and, unless the work
is an anonymous work, the name of the author, @wkm must be indicated. Protection may
be claimed by any of the author’s K they shall maintain this authorisation even affter
passage of the term of economic rights to copyri@uich protection may at any time be
claimed also by the legal entity associating aglworby the relevant collective administrator
of rights in accordance with this Act (Art. 97).



Subsection 3
Economic rights

Article 12
The right to use the work

(1) The author shall have the right to use his kwand to grant by contract
authorisation to another person to exercise tlghtrithe other person may use the work
without such consent only in the cases stipulatetthis Act.

(2) The right of the author does not expire by theension of the authorisation
pursuant to paragraph (1); the obligation mereligear for the author to tolerate the
intervention into the right to use the work by dr@tperson within the scope stipulated by a
contract.

(3) The author shall have the right to demandhefdwner of the object through which
the work is expressed to make such object avaitabtém where this is necessary for the
exercise of copyright in accordance with this Agtis right may not be applied counter to the
legitimate interests of the owner; the owner shatlbe obliged to give up such object to the
author, he shall be obliged however to make a gnafih or other reproduction of the work at
the request and cost of the author and submittiteé@uthor.

(4) The right to use a work shall mean

a) right of reproduction of the work (Art. 13),

b) right of distribution of the original or a copy thfe work (Art. 14),
c) right of rental of the original or a copy of the k@Art. 15),

d) right of lending of the original or a copy of th@sk (Art. 16),

e) right of exhibition of the original or a copy ofehwork (Art. 17),
f) right of communication of the work to the publicr{A18), namely

1. the right of performing live or from a fixationna the right of transmitting the
performance of the work (Art. 19 and 20),

2. the right of broadcasting the work (Art. 21),

3. the right of rebroadcasting and retransmittinghef broadcast of the work (Art. 22),

4. the right of performing of the broadcast of therkv(Art. 23).

(5) The means of use of the work pursuant to papdgr(4) are defined, for the
purposes of this Act, by the provisions of ArticlEsto 23.

1) Article 116 of the Civil Code

Article 13
Reproduction
(1) The reproduction of the work shall mean the&img of permanent or temporary,
direct or indirect reproductions of the work, ahdttby any means and in any form, for the
purpose of making the work available by means ohseproductions.



(2) The work is reproduced especially in the fayfra printed, photographic, audio,
visual or audiovisual reproduction, of an erectiran architectonic work or in the form of
another three-dimensional reproduction, or in attebnic form including its analogue and
digital expression.

Article 14
Distribution

(1) The right to distribute the original or copies b&twork shall mean making the
work available in a tangible form by sale or oth@ansfer of property right to the original or
to the copies of the work, including their offer uch purpose.

(2) The first sale or other transfer of propertyht to the original or a copy of the
work, by which the work is distributed lawfully dhe territory of the Czech Republic, shall
exhaust the author’s right to distribute such o@djior a copy of the work on the territory of
the Czech Republic; the right of rental and thétrigf lending of the the work shall remain
unaffected.

Article 15
Rental

The rental of the original or a copy of the worlakimean making the work available
for the purpose of direct or indirect economic omenercial advantage by providing the
original or a copy of the work for a limited periofitime for personal use.

Article 16
Lending

The lending of the original or a copy of the wahkall mean making the work
available through an establishment which is adoks$o the public not for the purpose of
direct or indirect economic or commercial advanthgeproviding the original or a copy of
the work for a limited period of time for personsie.

Article 17
Exhibition

The exhibition of the original or reproduction detwork shall mean making the work
available in a tangible form by the facilitation thfe possibility to view or perceive in any
other manner the original or reproduction of, egdc a work of fine arts, of a photographic
work, of an architectonic work including a town-pteng work, of a work of applied art, or of
a cartographic work. Exhibition shall not mean magkihe work available in accordance with
Art. 18 paragraph (2).

Communication to the public

Article 18
Definition



(1) The communication of the work to the public shalkan making the work
available in an intangible form, live or from aoeding, by wire or wireless means.

(2) The communication of the work to the publicguant to paragraph (1) shall mean
also making the work available in such a way thatbers of the public may access to the
work from a place and at a time individually chosgnthem, especially by using a computer
or similar network.

(3) The communication of the work to the public shait mean the mere operation of
a facility enabling or facilitating such communiicet.

Article 19
Live performance of the work and its transmission

(1) The live performance of the work shall mean mglavailable the work performed
live by a performer, especially of live recitecetiary work, live performed musical work with
or without words or of a dramatic or dramatico-nsasi choreographic or pantomimic work
performed live on stage.

(2) The transmission of the live performance of arkvshall mean making
simultaneously available the live performance @& Work by the means of a loudspeaker,
screen or similar device located beyond the spatieedive performance, with the exception
of the uses of the work pursuant to Articles 2230

Article 20
Performance of the work from a recording and its tansmission

(1) The right to perform the work from a recording $hakan making the work
available from an audio or audiovisual recordingrbgans of a technical device, with the
exception of the uses of the work in accordanch witicles 21 to 23.

(2) Transmission of a performance of the work framecording shall mean making
the work available simultaneously by means of @$peaker, screen or similar device located
beyond the space of the live performance.

Article 21
Broadcasting

(1) Broadcasting the work shall mean making the wadilable by means of radio or
television and other making of the work available dny other means designated for the
communication by wire or over the air of soundspiosounds and images, or their expression
by wire or wireless means including communicatignchble or broadcasting by satellite, by
the original broadcaster.

(2) Broadcasting by satellite pursuant to paragréphshall mean the introduction,
under the control and responsibility of the broatiog organization, of sounds, or of sounds
and images, or of their expressions intended foepon by the public into an uninterrupted
chain of communication leading to the satellite dodn towards the earth.



(3) Where the signals carrying signs, sounds or imagegencrypted, the broadcasting
shall fall within the definition pursuant to paragh (1) if the broadcaster has facilitated, or
has given consent to the facilitation of publicesxto decrypting devices.

(4) Simultaneous, unabridged and unaltered cadfi@rrsmission of the broadcast
executed by the same broadcaster shall also bedextjas broadcasting of the work in
accordance with paragraph (1).

(5) Broadcasting the work by satellite occurs tom teerritory of the Czech Republic if
the signals carrying sounds, or sounds and imagebeir expression intended for reception
by the public are introduced under the control aegponsibility of the broadcaster into an
uninterrupted chain of communication leading toghtellite and down towards the earth.

(6) Broadcasting the work by satellite shall berded to have occured in the Czech
Republic if the signals carrying sounds, or souantl$ images, or their expression intended for
reception by the public are introduced under th&trob and responsibility of the broadcaster
into an uninterrupted chain of communication legdio the satellite and down towards the
earth on the territory of a state which does naivigle a level of copyright protection
comparable or higher than that provided by this Mttere the transmission is executed by an
uplink station situated in the Czech Republic. unhscase, rights provided for under this Act
shall be exercisable against the person operdtmgylink station.

(7) Broadcasting the work by satellite shall berded to have occured in the Czech
Republic also in the case when the signals carrgognds, or sounds and images, or their
expression intended for reception by the publician@duced into an uninterrupted chain of
communication leading to the satellite and downaais the earth on the territory of a state
which does not provide a level of copyright prom@ctcomparable or higher than that
provided by this Act, when commissioned by a breatir whose governing bodies have
their principal establishment in the Czech Repyhliben such comparable protection is not
already provided on the territory of the state whéne uplink station from which the
transmission is being executed, is located. Righssiing from this Act shall be exercisable in
such case against the broadcaster.

Article 22
Rebroadcasting and retransmitting of the broadcats

(1) The rebroadcasting and retransmitting of theadcast of the work shall mean
making the work available by the simultaneous, udged and unaltered transmission of the
broadcast of the work by radio or television, othex earth or by wire, if this is executed by a
different entity than the original broadcaster wéls broadcast.

(2) Cable retransmission of the broadcast ofatbk shall mean the radio or
television broadcasting of the work in accordandé waragraph (1) if it is executed by cable
or microwave system, executed by a different enitign the original broadcaster of such
broadcast. The provision of Article 21 paragraphs{®all apply analogously.

Article 23
Performing of the broadcast



The performing of the radio or television broagtcaf the work shall mean making
such broadcast work available by means of a detd@chnically capable of receiving the
broadcasting.

Subsection 4
Other economic rights

Article 24
Right to remuneration on the resale of the originabf a work of art

(1) Where the original of a work of art which Hasen transferred by its author into
the ownership of another person is subsequently¢, sbke author shall be entitled to the
remuneration stipulated by the rate schedule atthah the annex to this Act, if the sale is
being executed by a gallery operator, auctioneetlaer person in the course of their business
activities (henceforth “the seller”), irrespectieé whether such persons are acting on their
own behalf or on the behalf of the owner.

(2) The person liable to pay the remuneration ymms to paragraph (1) shall be the
seller.

(3) For the purposes of the application of the trigiipulated by paragraph (1), the
original of a work of art shall mean, namely, argmal picture, drawing, painting, collage,
tapestry, engraving, lithography or other graphissulpture, ceramics, jewellery work,
photograph or author’s reproduction commonly deentedbe an original. The right to a
remuneration shall not apply to architectonic worksrks of applied art and to the
manuscripts of writers and composers.

(4) The seller who is obliged to provide the reemation to the author pursuant to
paragraph (1) shall notify, by the end of Janudryhe calendar year following the year in
which the sale took place, the relevant collectministrator of rights of the sale. The
liability to notify shall imply itemization of theriginals being sold and details on the actual
selling price; it shall also include the duty tdoal the relevant collective administrator of
rights the necessary degree of access to the’sédldger and other documents.

Article 25
Right to remuneration in connection with the repraduction of the work for personal use

() In the case of works made public which can be miyred for personal use on the
basis of

a) an audio or audiovisual fixation,
b) a broadcast, or
) a print or other graphic expression

by their transfer by means of a technical devicertgpty record carriers, or by means of a
technical device for making printed reproductiomspaper or other similar base, the author
shall be entitled to a remuneration in connectiath whe reproduction of the work for
personal use.
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(2) The person liable for the payment of the reemation pursuant to paragraph (1)
shall be

a) the producer or importer of the technical devicetfie making of the reproductions of
audio or audiovisual fixation,

b) the producer or importer of technical devices fakimg printed reproductions,

c) the producer or importer of empty carriers of awahad audiovisual fixations,

d) the transporter or forwarder instead of the ligildeson pursuant to clauses a) to c), unless
that person has informed, without undue delay rétevant collective administrator of the
details necessary for the identification of the ampr or producer,

e) the provider of paid reproduction services, in¢hse of printed reproductions; provider of
paid reproduction services shall also mean theopergho makes available, for a charge,
the device for the making of printed reproductions.

(3) Entitlement to the remuneration to be paidh®y persons defined in paragraph (2)
a) to d) in connection with the reproduction of therk for individual use shall arise at the
time of the import or of the first sale of

a) the technical device for the making of the repraitduns of audio or audiovisual fixations,
b) the technical device for the making of printed cefuctions,
c) empty carriers of audio or audiovisual fixations.

(4) Entitlement to the remuneration to be paid by tbespn defined in paragraph (2)
e) shall arise in dependance on the number ofgatimeproductions made.

(5) The persons referred to in paragraph (2) shallldiged to submit to the relevant
collective administrator of rights, always summafdr half of the calendar year not later than
by the end of the following calendar month, infotima on the facts relevant for the
stipulation of the amount of the remuneration, egpecially on the type and number of sold
or imported technical devices for the making of thproductions of audio or audiovisual
fixations, of the technical devices for the makiofgprinted reproductions, and of empty
carriers of audio and audiovisual fixations, andgdoalon the number of the printed
reproductions made by the devices for providingl peproduction services.

(6) The amount of the remuneration shall be stiedldy the rate schedule attached in
the annex.

(7) Remuneration shall not be paid in the casexpiod of the technical devices
referred to in paragraph (3) a) and b) or of expbrempty carriers of audio or audiovisual
fixations for the purpose of their further salenRmeration shall also not be paid in the case
of devices and empty carriers if these are intertdelde used within the country only for
operational purposes by persons in their own uakerng.

Subsection 5
Common provisions for economic rights

Article 26
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(1) Economic rights may not be waived by the agtlach rights are not transferable
and are not subject to the execution of a rulihgg provision shall not apply to claims arising
from such economic rights.

(2) Economic rights are inheritable. Where the eooic rights to the work are
inherited by more than one heir, their mutual refeg to the work shall be governed by
Article 8 paragraphs (3) and (4) analogously. ¥ thheritance escheats to the state, the
economic rights shall be exercised by the StatelffirCulture of the Czech Repulliin its
own name, and, in the case of audiovisual workghbyState Fund of the Czech Republic for
Promotion and Development of Czech Cinematograpfihe incomes of the state from the
exercise of the

2) Law N0.239/1992 Coll., on the State Fund of Cultdrthe Czech Republic.
3) Law N0.241/1992 Coll., on the State Fund of the CZ&epublic for Promotion and Development of Czech
Cinematography, as amended by law N0.273/1993 Coll.

economic rights exercised by the mentioned statdsshall be the revenue of these state
funds.

(3) The provisions of this Act concerning the authshall also apply to his heirs,
unless their nature indicates otherwise; or tosthee, if the inheritance, which has acquired
no heir, escheats to it.

Subsection 6
Duration of economic rights

Article 27

(1) Unless stipulated otherwise, economic rightlgun for the life of the author and
for 70 years after his death.

(2) If the work has been created as the work iot jauthors, the period of duration of
economic rights shall be calculated from the deéthe last surviving author.

(3) Economic rights to an anonymous and pseudoogmark shall run for 70 years
from the time when the work was lawfully made pabWhere the real name of the author of
the anonymous or pseudonymous work is commonly knaw if the author declares his
identity in public (Art. 7 paragraph (2)) duringetltourse of the term pursuant to the first
clause, the duration of economic rights to suchkvabrall be governed by paragraph (1), and
in the case of joint authors also by paragraph (2).

(4) In the case of a work where the death of ththa is not decisive for the
calculation of the period of duration of economights, and where the work has not been
made public within 70 years from its creation, emoit rights shall expire at the end of this
period. Economic rights to a collective work (A59) shall run for 70 years from the time
when it was made public.

(5) The period of duration of economic rights to audiovisual work shall be
calculated from the death of the last survivingtlod following persons: the director, the
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author of screenplay, the author of the dialogu# @he composer of the music specifically
created for use in the audiovisual work.

(6) If the publication of a work is decisive fdret start of the period of duration of
economic rights, and the work is being publishedrav certain period of time in volumes,
parts, instalments, issues or episodes, the pefiddiration of economic rights shall run for
each such item of the work separately.

(7) The period of duration of economic rights shwlcalculated always from the first
day of the year following the year in which the mtvdecisive for its calculation occurred.

Subsection 7

Work in public domain and an unpublished work madepublic for the first time after
the expiry of copyright protection

Article 28

(1) A work for which the period of duration of econommights has expired may be
utilized by anybody without any further provisiothis shall not however prejudice the
provisions of paragraph (2) and of Article 11 pasgd (5) first clause.

(2) Whoever first makes public a work to which thexiod of protection of economic
rights has already expired shall be entitled tduestee economic rights to the work thus made
public as would have been enjoyed by the authahefwork if the economic rights to the
work were still in effect.

(3) The right pursuant to paragraph (2) shall iam25 years from the making public
of the work. The provisions of Article 27 paragrd@h shall apply analogously.

Section 4
Restriction of copyright

Subsection 1
General provision

Article 29
(1) Copyright may be restricted only in certaircpl cases provided for by this Act;
these may not however be interpreted in a manmemtbuld conflict with a normal exercise
of copyright and would unreasonably prejudice #ggtimate interests of the author.
(2) A reproduction made pursuant to the provisiohArticle 31 a) and b), Articles
32 to 34, and Article 37 paragraph (2) b) and ¢y mlao be distributed non-gainfully within
the scope justified by the purpose of the lawfuatigde reproduction.

Subsection 2
Free use

Article 30
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(1) The use of the work pursuant to this Act shall metan its use for personal need;
this shall not apply to the making of a reproductimf a computer program or electronic
database or of a reproduction or imitation of arh&ectonic work by the construction.

(2) Copyright shall therefore not be infringed blgagver

a) for his own personal use makes a recording, remtamiu or imitation of a work; a
reproduction or imitation of a work of fine arts stie clearly labelled as such,

b) during the sale of the original or reproductionswairks, of technical devices for their
reproduction or for their communication to the pabbf radio and television sets and
computers, distributes or makes an temporary retazh of the work within the scope
necessary for the demonstration of the goods testmer.

(3) Copyright shall also not be infringed by wheewmakes at the order of and for the
personal use of the customer a print reproductfaimed work on paper or other similar base
using photography technique or other procedure withilar effect, on condition that the
work is not a published musical work in score arat such person is paying in an orderly and
timely manner the remuneration in accordance witiick 25.

(4) A reproduction made for personal use may natdssl for any other purpose.

(5) The provisions of Articles 43 to 45 shall et prejudiced by the provisions of
paragraphs (1) and (3).

Subsection 3
Gratuituous legal licences

Article 31
Quotation

Copyright shall not be infringed by whoever

a) quotes, to a justified degree, in his own work,ezpts from the published works of other
authors,

b) includes into his independent scientific, criticat technical work, or into a work
designated for teaching purposes, for the clatiboaof its content, small published works
in their entirety,

c) uses a published work in a lecture exclusivelystmentific, teaching or other instructive or
educational purposes;

the name of the author, unless the work is an among work, or the name of the person
under whose name the work is being introduced Wipumust however always be indicated,;
the title of the work and source must also be iaigid.

Article 32
Catalogue licence

Copyright shall not be infringed by whoever inagdnto a catalogue of an exhibition,
auction, fair or other similar event organised loy fa picture of the work exhibited on such
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occasion; the author’s consent shall not be neatssdfor the utilization of the depiction of
this work by reproduction and dissemination of tatalogue. It shall however always be
necessary to indicate the name of the author, ssléd® work is an anonymous work, or the
name of the person under whose name the work igyhiefroduced in public; the title of the
work and source must also be indicated.

Article 33
Utilization of a work located in a public area

(1) Copyright shall not be infringed by whoever recoaitsexpresses by drawing,
painting, graphic art, photography or film a woodkated on a square, in a street, in a park, on
a public route or in any other public place; th¢hatds consent shall not be needed also for
the reproduction, dissemination and communicatmrhe public of the work recorded or
expressed by such means. The provision of Artitlef3the clause following the semicolon
shall apply asppropriately.

(2) The provisions of paragraph (1) shall not applyh®reproduction and distribution
of the work by means of a three-dimensional repctido.

Article 34
Official and reporting licence
(1) Copyright shall not be infringed by whoeverside a justifiable degree, the work

a) for official purposes in compliance with the law,

b) within the course of reporting on a current eventirdy which such work is being
performed, exhibited or otherwise used,

c) borrows in the periodical press or other mass comecation medium articles with a
content of topical importance on political, econonair religious matters, which have
already been published in another mass communicatedium, or their translations; such
borrowing shall not be admissible if it is expligiforbidden.

(2) The provision of Article 31 of the clause followinigpe semicolon shall apply
appropriately.

Article 35
Utilization of the work as a part of civil and religious ceremonies, as a part of school
performances and the utilisation of a school work

(1) Copyright shall not be infringed by whoeveliaés a work for non commercial
purposes during civil and religious ceremonies.

(2) Copyright shall not be infringed by whoeverlinés a work for non commercial
purposes during school performances performed ieelysby the pupils, students or teachers
of the school or of the school or educational dstament.

(3) Copyright shall also not be infringed by theh@ol or school or educational
establishment if they use for non commercial puegd®r their own internal needs a work
created by a pupil or student as a part of théioscor educational assignments ensuing from
their legal relationship with the school or schookducational establishment (school work).
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(4) The provision of Article 31 of the clause tmling the semicolon shall apply for
paragraphs (2) and (3) appropriately.

Article 36
Restriction of copyright to a collection

Copyright to a collection shall not be infringeygl the legitimate user of the collection
work if he uses such work for the purposes of aingsits content and for the normal
utilisation of its content.

Article 37
Use of the work by reproduction and distribution ofreproductions

(1) Copyright shall not be infringed by the libyaarchive and other non commercial
school, educational and cultural establishnfémthich makes a reproduction of the work for
their archival and conservation purposes.

(2) Copyright shall not be infringed by whoever

a) makes, during the use of the work, a transientinaidiental reproduction of the work in
electronic form, which on its own has no econonmnificance, and the purpose of which
is the facilitation of the use of the work, and whomaking is an inseparable and
indivisible part of the technological process ofking the work available, including such
reproduction which allows the effective functioniofgthe transmission system,

b) makes a reproduction of a photographic work whschis own portrait and which has been
commissioned for a charge,

c) for the benefit of people with a disability, makaseproduction or has a reproduction
made, non commercially, of a published work to theent required by the specific
disability.

(3) The provisions of Article 30 paragraphs (4) togball apply appropriately.

4) Law No. 53/1959 Coll. on the Unified System of Likear (Library Law) and other laws concerning the
libraries.

Article 38
Use of the work by lending and rental of the origial or a copy

(1) Copyright shall not be infringed by the entigferred to in Article 37 paragraph
(1) which lends the originals or copies of publidieorks.

(2) The provision of paragraph (1) shall not apfdy computer programs and to
copiess of audio or audiovisual fixations, unlelss tending occurs for exclusive use by
persons with health disabilities in connection withir disability.

(3) Copyright shall not be infringed by whoeverteear lends the original or a copy of

the work of applied art expressed in the form aftiity object, or of the architectonic work
expressed in the form of a construction.
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Article 39
Use of the original or reproduction of a work of fne arts or of a photographic work by
exhibiting

Copyright shall not be infringed by the owner of thriginal or reproduction of a work
of fine arts, or of a photographic work, who extslsuch work or provides such work for
exhibition free of charge, unless such use wasueed by the author during the transfer of
ownership to such original or such reproductiothefwork.

Section 5
Copyright protection

Article 40

(1) The author whose rights have been infringed or ehights have been exposed to
infringement may claim, namely

a) recognition of his authorship,

b) prohibition of the exposure of his right, includingpending repetition of exposure, or of
the infringement of his right, especially the plmtion of the unauthorized production,
unauthorized commercial sale, unauthorized impart eaport of the original or
reproduction or imitation of his work, unauthorizedmmunication of the work to the
public, as well as its unauthorized promotion idahg advertising and other forms of
campaigns,

c) disclosure of details of the origin of the illidige made reproduction or imitation of his
work, of the manner and scope of its utilizationg af the identity of the persons who
have participated in the unauthorized making of réqgroduction or of its unauthorized
distribution, as the case may be,

d) remedy of the consequences of the infringementsofight, namely by:

1. seizure of the illicitely made reproduction or iatibn of the work or of the aid
pursuant to Article 43 from sale or other utilipatj

2. the destruction of the illicitely made reproductmmnimitation of the work or of the
aid pursuant to Article 43,

e) provision of appropriate satisfaction for the naaficial damage caused, namely in the

form of
1. apology
2. payment of a financial amount where the acknowledge of a different kind of
satisfaction would prove inadequate; the amourtheffinancial satisfaction shall
be determined by a court which will take into actp@especially, the gravity of the
damage incurred and the circumstances under whelinfringement of the right
occurred; this shall not preclude an amicablees@aiht,

(2) The court may recognise in its judgement tgatrof the author whose claim has
been acquitted to publish the decision at the obsthe party who lost the action and,
depending on circumstances, also determine theesémpn and manner of publication.

(3) The entitlement to compensation of damage andhe surrender of unjust
enrichment pursuant to a special law shall remaaffected; the amount of unjust enrichment
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incurred on the part of whoever uses the work ufublyvwithout having been granted the
necessary licence shall be double the remuneratianwould have been awarded under
habitual conditions at the time of unauthorised afstae work.

Article 41

Where the author grants another person exclusitte@asation to exercise the right to
use the work, or where the exercise of economtusitp the work is entrusted to such person
by statute, the right to claim damages in accoreamith Article 40 paragraph (1) b) to d),
and paragraphs (2) and (3) shall be extended omlysuch person whose exclusive
authorisation acquired thus by contract or by statuas been exposed or infringed; the
entitlement of the author to make the remainingntda as well as in this context the claim
pursuant to Article 40 paragraph (2) shall remaiaftected.

Article 42

(1) The author may also require from customs atités information on the content
and scope of imports of a commodity which,

a) is a reproduction of his work or an audio or audioal fixation of such work,

b) is intended to serve as a carrier for the makinguch a reproduction (empty carrier),
c) is a device for making audio or audiovisual fixagor printed copies, or

d) which falls under the definition of aids pursusmirt. 43,

and have access to customs documentation to knatheththe import of such commodities
for use on the territory of the Czech Republicriscompliance with this Act, or to learn
details necessary for the enforcement of rightsiegsfrom this Act.

(2) The provision of paragraph (1) shall apply agalsly also for export.

(3) The information referred to in paragraphsgijl (2) may be requested also by the
relevant collective administrator as well as by thgal entity authorised to defend the
interests of authors.

Article 43

(1) Copyright shall also be infringed by whoever, ftie tpurpose of achieving
economic gain, develops, produces, offers for salgal or lending, imports, disseminates or
utilizes, as a part of the provision of servicedasrany other purpose, aids designed for the
removal, deactivation, or limitation of the functi@f technical devices or of other means
applied for the protection of rights.

(2) Other means pursuant to paragraph (1) sha#inmeny procedure, product or
component integrated into a procedure, device odymt designed to avoid or prevent
infringement of copyright to a work which is madeagable only by application of a code or
of another method enabling decoding.

Article 44

(1) Unauthorised intervention into copyright skafio mean:
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a) removal or alteration of any electronic data idgimg rights,

b) distribution of reproductions of the work, includitheir import, as well as communication
to the public of works whose electronic data idgirtg the rights to the work have been
removed or altered

without the author’s consent.

(2) Data identifying rights to a work pursuant targgraph (1) shall mean data
expressed in figures, codes or in any other manwhich by decision of the author
accompany the work to identify the work and théatsgelating to it.

Article 45

Copyright shall also be infringed by whoever usedis work a title or external
design that has been legitimately used earliemioyheer author for a work of the same kind if
this could lead to the danger of confusion of the ¥orks, unless ensuing otherwise from the
nature of the work or from its designation.

Section 6
Types of contract

Subsection 1
Licence agreement

Article 46
Basic provisions

(1) The author shall grant by means of a licence ageeento the licensee
authorisation to exercise the right to use the wtdence) in individual manners or in all
manners of use within a restricted or unrestristampe, and, unless agreed otherwise pursuant
to Article 49 paragraph (2) b), the licensee shatlertake to remunerate the licensor.

(2) The author may not grant authorisation to eserthe right to use the work in a
manner which has not been known at the time ottmelusion of the agreement.

(3) The licensee shall be obliged to utilize the limnenless stipulated otherwise in
the agreement. The provision of Article 53 shathain unaffected.

(4) If the licence is granted as an exclusivenlaze the agreement must be in writing.

Article 47
Exclusive or non-exclusive licence

(1) A licence may be granted as an exclusive teeor as a non-exclusive licence.

Unless stipulated otherwise by the agreement, atl die deemed that the licence is non-
exclusive.
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(2) In the case of an exclusive licence, the authay not grant the licence to a third
party and shall be obliged, unless agreed othentasefrain from the exercise of the right in
the same manner of utilisation to which he had tgaihe licence.

(3) In the case of a non-exclusive licence, thib@ushall continue to be authorised to
exercise the right to use the work in the mannevhich he had granted the licence as well as
to grant the licence to third parties.

(4) A non-exclusive licence acquired by the liambefore the subsequent granting of
an exclusive licence to a third party shall beinetd, unless agreed otherwise by the author
and the licensee of such a non-exclusive licence.

(5) The agreement by which the author has gramtézbnce to a third party while the
exclusive licence of the licensee to the same nraohaetilization is still in effect shall be
invalid, unless the licensee of the exclusive lagehas given his consent to the conclusion of
such an agreement.

Article 48
Granting of authorisation to a third party

(1) Where the agreement thus stipulates, the licensgegrant in full or in part the
authorisation which is a part of the licence tchimdt party (sub-licence). The provision of
Article 46 paragraph (3) shall apply analogously.

(2) The licensee may pass the licence to a thartlyponly with the author’s written
consent; the licensee must inform the author withmdue delay about the passing of the
licence and the name of the person to whom it lesoh Ipassed. The author’s consent shall not
be required, unless agreed otherwise, for thedalee undertaking of which the licence is a
part, or of such part of the undertaking which casgs its independent organisational unit.

Article 49
Remuneration

(1) Unless stipulated otherwise hereinafter, tyeament shall stipulate the amount of
the remuneration or at least the manner of itsroeteation.

(2) Where the amount of the remuneration or atlédae manner of its stipulation is
not provided for by the agreement, the agreemaeait bk invalid, with the exception of cases
when

a) the will of the parties to conclude an agreememlymg remuneration without stipulating
the amount of the remuneration ensues from theti@igms between the parties on the
conclusion of the agreement; in such case thedaeshall be obliged to pay remuneration
to the author in an amount habitual at the time¢hefconclusion of the agreement under
contractual terms similar in their content to thigeement for such type of work, or

b) the parties to the agreement agree to grant teedewithout remuneration.

(3) The author who grants a licence for the reotan original or a copy of the work
fixed as an audio or audiovisual fixation to thedqarcer of such fixation shall be entitled to a
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reasonable remuneration from the person who rlatsriginal or a copy of the work fixed in
such manner; the author may not waive this right.

(4) Where the amount of the remuneration has lzgeed in dependence on the
proceeds from the utilization of the licence, tleehsee shall be obliged to facilitate to the
author an audit of the relevant accounting or otttmumentation to establish the real amount
of the remuneration. Where the licensee thus pesvitle author with information marked by
the licensee as confidential, the author may natlde such information to a third party nor
use it for his own need in contravention of thepmse for which it has been made available to
him.

(5) The licensee shall be obliged to submit to d@lhor, at agreed time intervals,
regular statements of settlement of the remuneratéderred to in paragraph (4); unless
stipulated otherwise, he shall be obliged to dolesd than once a year.

(6) Where the remuneration has not been derived fie proceeds of the utilization
of the work and where it is so low that it is invalus disproportion to the profit from the
utilization of the licence and to the importancehs work for the achievement of such profit,
the author shall be entitled to an appropriate kwpentary remuneration, unless agreed
otherwise.

Article 50
Restriction of licence

(1) A licence may be restricted to individual mannefrsitlization of the work; the
manners of the utilization of the work may be rested in scope, especially in amount,
location or time.

(2) Where the agreement does not stipulate theithail manners of utilization of the
work or the scope of utilization for which the I is being granted, it shall be deemed that
the licence has been granted for such mannerdlization and within such scope as would
be necessary for the implementation of the purpbtiee agreement.

(3) Unless stipulated otherwise by the agreemeninkess ensuing otherwise form its
purpose, it shall be deemed that

a) the territorial scope of the licence is restrictedhe territory of the Czech Republic,

b) the time scope of the licence is restricted tohabitual time for the given type of work
and manner of utilization, not longer however tlose year from the date of the granting
of the licence; where the work ought to be delidepaly after the granting of the licence,
the term shall be one year from the date of deliver

c) the quantity scope of the licence is limited to tabitual quantity for the given type of
work and manner of utilization.

(4) Unless stipulated otherwise by agreement, the dedn reproduce a work shall
imply the authorisation to make direct and indiresgiroductions, permanent and temporary
reproductions, in whole or in part, by any meam&l ah any form; in the case of
reproductions in electronic form this shall incluzteh on-line and off-line reproductions.
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(5) Unless stipulated otherwise by the agreembatlitence to reproduce a work shall
imply the licence to distribute the reproductiolngs made.

(6) Unless stipulated otherwise by the agreemenintess arising otherwise from its
purpose, the licence to the broadcast of a work shply also the authorisation to make an
emphemeral fixation of the work by the broadcabtemeans of his own facilities and for his
own single broadcast.

Article 51
Restriction of the licensee

The licensee may not adapt or otherwise alter &kwits title or indication of the
author, unless agreed otherwise or unless the at@por other alteration of the work or of
its title is of such a kind where it is possiblertmsonably expect that the author would, in
view of the circumstances of its utilization, givis consent; even in the latter case, however,
the licensee may not alter the work or its titlehié author has reserved his consent even for
such alterations and the licensee has been notfisdch reservation. The same shall apply
in the case of the joining of the work with anothark or of the inclusion of the work into a
collection.

Article 52
Complimentary reproduction

Where it may be fairly required of the licenseed af this is a habitual custom, the
licensee shall be obliged, at his own cost, to makailable to the author at least one
reproduction of the author’'s works from the reprctthns acquired by the licensee on the
basis of the relevant licence.

Article 53
Withdrawal from agreement due to inactivity of licensee

(1) Where the licensee of an exclusive licencesdua utilize it at all or utilizes it
inadequately, and where this has a considerabBvonfable effect on the legitimate interests
of the author, the author may withdraw from theeagnent. This shall not apply in the case
where the non utilization or inadequate utilizatioh the licence has been caused by
circumstances resting mainly on the part of thé@ut

(2) The author may withdraw from the agreement foraeageferred to in paragraph
(1) only after challenging the licensee to utilibee licence adequately within a reasonable
period after being challenged and failing to udlithe licence adequately in spite of such
challenge. In his challenge the author shall nottg licensee of the possibility of his
withdrawal subsequently to the fruitless passagbefappropriate period. The challenge shall
not be necessary if the utilization of the licerme the licensee is not possible or if the
licensee has declared that he would not utilizditeace.

(3) Unless stipulated otherwise by the agreembatatithor may not apply the right to
withdraw from the agreement pursuant to paragrapheérlier than two years from the
granting of the licence; where the work is to bivéeed only after the granting of the licence
the term shall be counted from the date of grantiintpe licence; in the case of contributions
for daily periodicals this term shall be three nintin the case of other periodicals one year.
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Where it is necessary to challenge pursuant togpaph (2) before withdrawal from the
agreement, it shall not even be possible to chgdla@he licensee before the passage of the
stipulated term.

(4) The agreement shall expire on delivery ofwlitadrawal to the licensee.

(5) Where reasons worthy of special consideragiast, the author shall be obliged to
compensate the licensee for the damage incurrddsbyithdrawal from the agreement. The
reasons for which the licensee has not utilisedlitence adequately shall, especially, be
taken into account.

(6) Where the licence has not been utilized attla#l author shall be obliged to return
to the licensee the remuneration which he had vedeirom him on the basis of the
agreement from which he is withdrawing; where theerice has been utilized only
inadequately, the author shall be obliged to retaenremuneration reduced by the amount
which, with regard to the proportion of the implerterl scope of the utilization of the licence
and the scope of utilization stipulated by the agrent, would relate to the implemented
utilization.

(7) Where the licensee has been obliged to uséddece and has infringed on this
obligation, the author’'s entittement to the rematien shall remain unaffected by his
withdrawal from the agreement pursuant to paragrépf where the amount of the
remuneration has been agreed in dependence onditeeps from the use of the work, it shall
be deemed that an entitlement to the remunera@snahisen for the author in the amount
equal to that which would have arisen if the limdad adequately utilized the licence
during the period preceding the author’s withdrafsa@ the agreement.

Article 54
Withdrawal from the agreement due to change of autbr’s conviction

(1) The author may withdraw in writing from the agment if his work, which has not
yet been made public, no longer corresponds wgtcbnviction and where the making public
of the work would have a significantly unfavoural#&ect on his legitimate personal
interests. The agreement shall expire on the ddlieoflelivery to the licensee of the written
withdrawal from the agreement.

(2) The author shall be obliged to compensateitems$ee for the damage incurred by
his withdrawal from the agreement.

(3) Where after the withdrawal from the agreempeutsuant to paragraph (1) the
author expresses repeated interest in the utizaif the work, he shall be obliged to offer
preferentially the licence to the licensee, and timaconditions comparable with those agreed
originally.

(4) The provision of Article 53 paragraph (7) s$kzgdply analogously.

Article 55
Termination of the licence
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(1) In the event of the dissolution of the legatitgnwhich has been granted the
licence, the rights and duties ensuing from thenli® agreement shall pass on the legal
successor of such entity. The licence agreement ehiaynate such passage of rights and
duties on the legal successor.

(2) In the event of the death of the natural pemsbo has been granted the licence, the
rights and duties ensuing from the licence agreérslall pass on the heirs, if the licence
agreement permits it.

Subsection 2
Special provisions for a publisher’s licence agreeemt

Article 56

(1) The licence agreement by which the author has edatiite licensee a licence to
reproduce and disseminate a literary work, musieonatical or musical work, a work of fine
arts, a photographic work or a work expressednmaaner analogous to photography, unless
the work is utilised in a performance by performiagists, shall be a publisher’s licence
agreement.

(2) Unless ensuing otherwise from the agreeméeshall be deemed that the licence
has been granted exclusively; this shall not apiplythe case of reproduction and
dissemination of the work in a periodical publioati

(3) Unless stipulated otherwise by the agreenthatauthor shall be entitled to make,
before the publication of the work and within aseaable period granted by the licensee,
small creative alterations of the work if theserd evoke on the part of the licensee the
necessity of incurring unreasonable cost, or if/tde not change the character of the work
(author’s corrections).

(4) Where the licensee does not make it possitietife author to make author’s
corrections the author may withdraw from the agresnif the consequence would be the
utilisation of the work in a manner derogatingviédue.

(5) Where the quantity scope of the licence hanbestricted to a certain number of
reproductions, and such reproductions have gonefoptint before the passage of the term
for which the licence had been granted, the licestta@l expire, unless the parties to the
agreement agree on the increase of the quantifyesaathin six months from the day on
which the author challenged the licensee to exesuth a change in the agreement.

Subsection 3
Sub-licence agreement

Article 57

The provisions of Articles 46 to 56 shall apphakigously to a sub-licence
agreement.

Section 7
Special provisions on certain works
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Article 58
Employee work

(1) Unless agreed otherwise, the author’'s econaighis to a work created by the
author in fulfilling his duties araising from thenployment or civil service contract to the
employer or from an employment relationship betwee cooperative and its member
(henceforth referred to as employee work) shaléxercised exclusively by the employer in
his own name and on his own account. The employar assign the exercise of the right
pursuant to this paragraph to a third person orilly the author’s consent, unless this occurs
during the sale of the undertaking or of its part.

(2) In the event of the death or dissolution of ¢éin@ployer who has been authorised to
exercise the economic rights to an employee wonkl who has no legal successor, the
authorisation to the exercise of these rights $hhlto the author.

(3) Where the employer does not at all utilize dx®nomic rights to an employee
work, or utilizes them inadequately, the authorlishave the right to ask the employer to
grant him the licence under habitual conditiondes® there is a serious reason on the part of
the employer to refuse it.

(4) The author’s personal rights to an employeekvatiall remain unaffected. Where
the employer exercises the economic rights to gui@ree work it shall be deemed, however,
that the author has given his consent to the wardg made public, altered, adapted
including translation, joined with another workclimded into a collective work and, unless
agreed otherwise, also being introduced in pubiden the employer’'s name.

(5) Unless agreed otherwise, it shall be deematitiie author has given the employer
his consent to complete his unfinished employeekworthe case where it has not been
finished in spite of a challenge by the employectémplete the employee work within an
extended period, or when the employee’s obligaiooomplete such work has expired due to
his death or due to the impossibility to meet tbgation.

(6) Unless agreed otherwise, the author of thel&yep work is entitled to an
appropriate supplementary remuneration from thel@yep if the wages paid to the author by
the employer are in evident disproportion to thefipffrom the utilisation of rights to the
employee work and to the importance of such worktli@ achievement of this profit; this
provision shall not apply to works referred to iaragraph (7), be they employee works or
considered as such, unless agreed otherwise

(7) Computer programs and databases, and cartagraporks which are not
collective works shall be deemed employee works atsere they have been created to order;

the person who ordered them shall in such casetsdered the employer. The provisions of
Article 61 shall not apply to such works.

(8) The provisions of paragraphs (1) to (6) shathain unaffected by the termination
of the legal relationship pursuant to paragrapto(ljespectively, paragraph (7).

Article 59
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Collective work

(1) A collective work shall mean a work createdthwthe participation of more
authors, and which is being created at the ingatind under the management of a natural
person or legal entity and made available to theblip under that person’s or entity’s name
under the condition that the contributions invohMedsuch work shall not be capable of
independent use.

(2) Collective works shall be deemed employee wqrrsuant to Article 58 also in
the case when they have been created to ordepets®n who has made the order shall in
such case be considered the employer. The provididkrticle 61 shall not apply to these
works.

(3) An audiovisual work and works used audiovisuale not collective work.

Article 60
School Work

(1) A school or school or educational establishnsdall have the right to conclude,
under habitual terms, a licence agreement on thieatipn of a school work (Article 35
paragraph (3)). Where the author of such work lefigsed to grant his permission without
stating a serious reason, such entities may claompensation for the absence of
manifestation of will in court. The provision of ##ale 35 paragraph (3) shall remain
unaffected.

(2) Unless agreed otherwise, the author of a salvodt may use his work or grant the
licence to another party if this is not in contratven of the legitimate interests of the school
or school or educational establishment.

(3) The school or school or educational establigtshall be entitled to claim from the
author of the school work, from the income earngdim in connection with the utilization
of the work or granting of the licence pursuanpaoagraph (2), an appropriate contribution to
the reimbursement of the cost incurred by them tuthe creation of the work, and that,
depending on the circumstances, up to the full arhotithis cost; the determination of the
amount shall take into account the procceeds flwrutilisation of the school work pursuant
to paragraph (1) received by the school or schoetacational establishment.

Article 61
A work created to order and a work created for a conpetition

(1) A work created on the basis of a contract for w@kvork created to order) may
be used by the person who ordered it only for the@se defined by the contract. Unless
stipulated otherwise by this Act, the customerIdh@lauthorised to use the work in extension
of such purpose only on the basis of a licenceemeat.

(2) Unless agreed otherwise, the author may wesevtitk made to order himself and to

grant a licence also to another party if this doeiscontravene the legitimate interests of the
customer.

26



(3) The provisions of paragraphs (1) and (2) shalbly analogously to the work
created by the author as a competitor in a publimpetition (a work created for a
competition).

Audiovisual work

Article 62
Definition

(1) An audiovisual work shall mean a work credbgdhe arrangement of works used
audiovisually, adapted or unadapted, constituted néimber of recorded interlinked images
evoking the impression of movement, accompanieddynd or mute, perceivable by sight
and, if accompanied by sound, perceivable by hgarin

(2) A work may be adapted and included into ani@usual work only with the
author’s consent.

Article 63
The author of the audiovisual work

(1) It shall be deemed that the author of the audi@iswork is the director of the
work. This shall not prejudice the rights of aughof works used audiovisually.

(2) It shall be deemed that the statement conagrtiie audiovisual work and the
rights to such work, including the rights relatitmgits utilization, recorded in the register of
audiovisual works kept in compliance with the in@fonal convention is true, unless there is
proof to the contrary; this shall not apply in agéen a statement cannot be valid according
to this Act or when it is contradicted by anotb&tement recorded in such register.

(3) Unless agreed otherwise, in the case whemuki®or of the audiovisual work has
granted the producer of the first fixation of thelevisual work his written permission to fix
the first fixation of the work, it shall mean that

a) he has also granted such producer the exclusive uamestricted licence, with the
exception of uses pursuant to Article 13, as famaging copies for the purpose of their
distribution is concerned, Articles 14 and 18 paapy (2), to use the audiovisual work in
its original version as well as in the dubbed aunbtied versions, and also to use the
photographs created in connection with the makinthe primary fixation, including the
option of granting authorisation which is part otk license in entirety or part to a third
party, and that

b) together with such producer he has agreed on aneration in the amount habitual in the
sense of the provision of Article 49, paragrapha(2)

(4) The provisions of Article 54 shall not appty the relation between the author of
the audiovisual work and the producer of the firsation of the audiovisual work, unless
agreed otherwise; the provision of Article 58 paagpdp (4) shall apply appropriately, and the
provision of Article 58 paragraph (5) shall apphatgously.

Article 64
Works utilized audiovisually
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(1) Where the author of a work utilized audiovisyalith the exception of a musical
work, has granted the producer of the first fixatod the audiovisual work written permission
to include the work into an audiovisual work, iallhmean that he has granted, unless agreed
otherwise, such producer

a) authorisation to include the work without altema or after adaptation or other alteration
into an audiovisual work, and also to fix the filigation of such audiovisual work, as well
as to dub it and provide it with subtitles, andtha

b) he has also extended to him the exclusive and tiatesl licence, with the exception of
uses pursuant to Articles 13, as far as makingesofair the purpose of their distribution is
concerned, Articles 14 and 18 paragraph (2), eothe work during the utilisation of the
audiovisual work, and also to use the photograpeated in connection with the making
of the primary fixation, including the option ofagiting authorisation which is part of such
license in entirety or part to a third party, ahdtt

c) they have agreed on a remuneration in the amounitulaéin the sense of the provision of
Article 49 paragraph (2) a).

(2) Unless stipulated otherwise, the author ofwoek utilised audiovisually pursuant
to paragraph (1) may grant permission for the sioln of such work into another audiovisual
work, or include it into such a work himself aftee passage of ten years from the granting of
the permission pursuant to paragraph (1).

(3) The provision of Article 63 paragraph (4) s$kagply analogously.
Computer programs

Article 65
General provision

(1) A computer program, irrespective of the formwihich it is expressed, including
preparatory design material, shall be protecteal lasrary work.

(2) The ideas and principles which underlie any elenwn& computer program,
including those which underlie its interfaces, aoé protected pursuant to this Act.

Article 66
Restriction of the scope of the author’s rights t@a computer program

(1) The legitimate user of a reproduction of a compptegram shall not infringe
copyright if

a) unless agreed otherwise, he reproduces, transéatepts, arranges or otherwise alters the
computer program if this is necessary for the sation of the computer program in
compliance with its purpose, including the corm@ctof program errors,

b) he makes a back-up copy of the computer prograthisifis necessary for its utilization,

c) he observes, studies or tests, by himself or throaigother person on his behalf, the
functioning of the program in order to determihe ideas and principles underlying any
element of the program, if he does so while pering any of the acts of loading,
displaying, running, transmitting or stroign thegram,
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d) he reproduces the code or translates its form guitie reproduction of the computer
program, or during its translation or other adaptgtadjustment or other alteration either
by himself or through another person on his beliafuch reproduction or translation is
necessary to obtain the information needed to wehithe interoperability of an
independently created computer program with oth@ograms, where the information
needed for the achievement of interoperability as otherwise easily available to these
persons and such activity is restricted to thos¢éspat the computer program which are
necessary for the achievement of interoperability.

(2) The making of a reproduction needed for thaling and storage of the computer
program into the memory of the computer, as welfoasts display, run and transmission,
shall also be deemed the reproduction of the coengurbgram.

(3) The information acquired during the activityrpuant to paragraph (1) d) may not
be given to third parties or used for purposesrdtfen to achieve the interoperability of the
independently created computer program. In additibis information may not be used for
the development, production or marketing of a campprogram substantially similar in its
expression, or for any other act which infringepyraht.

(4) The provisions of paragraph (1) d) and panalgré2) may not be interpreted in
such a way as to allow its application to be usa manner which unreasonably prejudices
the legitimate interests of the author or conflicth a normal exploitation of the computer
program.

(5) Unless agreed otherwise, the provision of Aetis4 shall not apply to computer
programs.

Title 11
Rights related to copyright

Section 1
The rights of the performer to his artistic performance

Article 67
Artistic performance and the performer

(1) An artistic performance is the performance of atorasinger, musician, dancer,
conductor, choirmaster, director or other person atis, sings, recites, presents or otherwise
performs an artistic work including works of tradrtal folk culture. The performance of an
artiste, although he does not perform an artistarkw shall also be deemed an artistic
performance.

(2) A performer is the natural person who hastet¢he artistic performance.

Article 68
Joint representative of performers

(1) Performers shall be represented, on their behalf @m their account, in the

exercise of rights to performances created joidtlsing the performance of the same work by
more than one performer, e.g. by members of anestcd, choir, dance troupe or other
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artistic corps, by the head of the artistic ensenalsl their joint representative. The head of the
artistic ensemble shall not be the joint repredamtavhere the majority of the members of
the artistic ensemble assign another person asjthei representative; to become effective,
the authorisation must be in writing and bear igaatures of the majority of the members of
the artistic ensemble.

(2) The provision of paragraph (1) on the jointresentative shall not apply to the
following performers - soloist, conductor and dicgcof a theatre performance; this shall not
prejudice the right of such persons to be the j@ptesentatives of performers.

Article 69
Content of the right of the performer

The right of the performer shall include exclusin®ral rights (Article 70) and
exclusive economic rights (Article 71).

Article 70
Moral rights of the performer

(1) The performer shall have the right to decide alloeiimaking public of his artistic
performance.

(2) The soloist, where he creates the performalreathe conductor, choirmaster,
theatre director and soloist, where they creat@émormance together with the members of
an artistic ensemble, shall have the right to dewilether and how their name should be
indicated when their performance is being madeipuBkerformers as members of an artistic
ensemble shall enjoy the right pursuant to theqatiexg clause only in relation to the joint
name (joint pseudonym) under which they jointlyatesthe performance; this shall not
prejudice an agreement on the indication of thame pursuant to the preceding clause.

(3) The performer shall however not be entitled torigat pursuant to paragraph (2)
in cases justified by the manner of the utilizatodthe performance.

(4) The performer shall have the right for hissditi performance not to be utilised, if
used by another person, in a manner depreciateg/atue of the performance; performer
artists as defined in Article 68 paragraph (1) Ishalobliged to exercise appropriate mutual
consideration.

Article 71
Economic rights of the performer

(1) The performer shall have the right to use hisstec performance and to grant by
contract to another person the authorisation tocese this right; an other person may use the
artistic performance without such authorisatioryanlthe cases stipulated by this Act.

(2) The right to use an artistic performance siman:

a) right of broadcasting and other communication eflthe performance to the public,

b) right of fixation of the live performance,
c) right of reproduction of the fixed performance,
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d) right of distribution of the reproductions of tfeed performance,
e) right of rental of copies of the fixed performance,

f) right of lending of copies of the fixed performance

g) right of communication of the fixed performancehe public.

(3) The performer shall be entitled to a remunenatin connection with the
reproduction of his fixed performance for persams¢ analogously pursuant to Article 25.

Article 72
Statutory licence subject to payment

(1) The right of the performer shall not be infriaagby whoever uses the artistic
performance fixed as a phonogram published for ceraial purposes by broadcasting or by
retransmitting the broadcast; the performer shallever be entitled to a remuneration for
such use. This right may be exercised by the padomonly through the relevant collective
administrator.

(2) A phonogram published for commercial purpasiesll mean a phonogram whose
reproductions are distributed by sale.

(3) The right of the performer shall however biginged by whoever does not, before
the use in the manner referred to in paragraphc@)clude an agreement with the relevant
collective administrator, stipulating the amounttbé remuneration for such use and the
manner of its payment.

(4) The right of the performer shall also be imed by whoever has been forbidden
by the relevant collective administrator to utilii@ther the performance in the manner
referred to in paragraph (1) for being in arreargshwthe payment to the collective
administrator of the remuneration for such manrierse, and for not paying the remuneration
even during the additional thirty day period exteadby the collective administrator for this
purpose. Unless the collective administrator linstish ban to a shorter period, the ban shall
be in effect until such time when the liability pay the remuneration is met or expires in any
other manner; however, should the ban be violdredduration of the ban shall not be ended
without the consent of the collective administrabefore the settlement of, also, the claims
arising from such violation.

Article 73
Duration of economic rights of the performer

The economic rights of the performer shall run36ryears from the creation of the
performance. Where however a fixation of such perémce is made public during this
period, the rights of the performer shall not egpintil 50 years from the time when such
faixation was made public.

Article 74
Application of the provisions of Title |

The provisions of Article 2 paragraph (3), Artickkst, and 7, Article 9 paragraphs (1)

to (4), Article 11 paragraphs (4) and (5), Arti¢2 paragraphs (2) and (3), Articles 13 to 16,
Articles18 to 23, Articles 25 and 26, Article 27raggraph (7), Article 28 paragraph (1),
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Article 29, Article 30 paragraphs (1), (2), (4) af&), Article 31, Article 34 paragraph (1) a)
and b), Article 35, Article 37 paragraph (1), A@8 paragraphs (1) and (2), Articles 40 to
44, Articles 46 to 48, Article 49 paragraphs (1)(59, Articles 50, 51, 53 to 55, 57 and
Article 64 paragraphs (1) and (3), shall apply appately also to performer and his
performances.

Section 2
The right of the phonogram producer to his phonogam

Article 75
The phonogram and its producer

(1) A phonogram is the fixation perceivable, exclusyyddy hearing of the sounds of
the performance of the performer or of other souadsf their expression.

(2) The phonogram producer is the natural pergoltegal entity who, on his own
responsibility, has fixed for the first time theusals of the performance of the performer, or
other sounds, or their expression, or who hasshat fixation made by a third party.

Article 76
Content of the right of the phonogram producer

(1) The phonogram producer shall have the exatusiwonomic right to use his
phonogram and to transfer by contract the authtois to the exercise of this right to another
person; this other person may use the phonograhoutigiving of such authorisation only in
the cases provided for by this Act.

(2) The right to use the phonogram means

a) the right of reproduction of the phonogram,

b) the right of distribution of the original or copief the phonogram,

c) the right of rental of the original or copies tbé phonogram,

d) the right of lending of the original or copiestbé phonogram,

e) the right of broadcasting and other communicatof the phonogram to the public.

(3) The provisions of Article 72 shall apply arngdaisly to the phonogram producer.

(4) The phonogram producer shall be entitled tenauneration in connection with the
reproduction of his phonogram for personal useagmlsly to Article 25.

(5) The right of the phonogram producer is traredble.

Article 77
Duration of the right of the phonogram producer

The right of the phonogram producer shall run50 years from the making of the
phonogram. Where however a phonogram is lawfullapdenpublic during this period, the
right of the producer shall not expire until 50 geerom the date when such phonogram was
made public.
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Article 78
Application of the provisions of Title |

The provisions of Article 2 paragraph (3), ArtiéleArticle 6, Article 9 paragraphs (2)
to (4), Article 12 paragraphs (2) and (3), Article3 to 16, Articles 18 to 23, Article 25,
Article 27 paragraph (7), Article 28 paragraph @Aiticle 29, Article 30 paragraphs (1), (2),
(4) and (5), Article 31, Article 34 paragraph (})aad b), Article 35 paragraphs (1) and (4),
Article 37 paragraph (1), Article 38 paragraphsdmyl (2), Articles 40 to 44, Articles 46 to
48, Article 49 paragraphs (1) to (5), Articles 38, 55 and 57 shall apply analogously to the
phonogram producer and his phonogram.

Section 3
The right of the producer of the audiovisual fixaton to his first fixation

Article 79
Audiovisual fixation and its producer

(1) Audiovisual fixation is the fixation of an audiou&l work or a fixation of another
series of fixed and connected images evoking thmeaession of movement, both accompanied
by sound and mute, perceivable by sight and, ibeanied by sound, perceivable also by
hearing.

(2) The producer of the audiovisual fixation is theunal person or legal entity who,
on his own responsibility, has made for the finstet the audiovisual fixation, or who has had
such a fixation made by a third party.

Article 80
Content of the right of the producer of the audiovsual fixation

(1) The producer of the audiovisual fixation shlve the exclusive economic right to
use his audiovisual fixation and to transfer bytcacet the authorisation to exercise this right
to another person; this other person may use tdewdsual recording without granting of
such authorisation only in the cases provided yothis Act.

(2) The right to use an audiovisual fixation mgan

a) the right of reproduction of the audiovisual ficat,

b) the right of distribution of the original or copief the audiovisual fixation,

c) the right of rental of the original or copies bétaudiovisual fixation,

d) the right of lending of the original or copiestbé audiovisual fixation,

e) the right of broadcasting and other communicatérthe audiovisual fixation to the
public.

(3) The producer of the audiovisual fixation $Hz entitled to a remuneration in
connection with the reproduction of his fixatiom feersonal use analogously to Article 25.

(4) The right of the producer of the audiovisuahfion is transferable.

Article 81
Duration of the right of the producer of the audiovsual fixation
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The right of the producer of the audiovisual figzatshall run for 50 years from its first
fixation. Where however the audiovisual fixationrsHzeen lawfully made public during this
period, the right of the producer of the audiovidixation shall not expire until after 50 years
from the date when the audiovisual fixation was enpdblic.

Article 82
Application of the provisions of Title |

The provisions of Article 2 paragraph 3, ArticleAtticle 6, Article 9 paragraphs (2)
to (4), Article 12 paragraphs (2) and (3), Article3 to 16, Articles 18 to 23, Article 25,
Article 27 paragraph (7), Article 28 paragraph @Aiticle 29, Article 30 paragraphs (1), (2),
(4) and (5), Article 31, Article 34 paragraph (})aad b), Article 35 paragraphs (1) and (4),
Article 37 paragraph (1), Article 38 paragraphsdmyl (2), Articles 40 to 44, Articles 46 to
48, Article 49 paragraphs (1) to (5), Articles 5@, 55, and 57 shall apply analogously also
to the producer of the audiovisual fixation andfixation.

Section 4
The right of the radio and television broadcaster

Article 83
Broadcasting and the broadcaster

(1) Broadcasting shall mean the result of the disisation of sounds, or of images
and sounds, or of their expression by means obradielevision for reception by the public.

(2) The broadcaster shall be the natural persotegal entity who, on his own
responsibility, executes the broadcasting of soundsof images and sounds, or of their
expression by radio or television, or who has h#drd party to execute the broadcasting.

Article 84
The content of the right of the broadcaster

(1) The broadcaster shall have the exclusive ananaght to use his broadcast and to
grant by contract the authorisation to exercise tlght to another person; the other person
may use the broadcasting without granting of sudimorisation only in the cases stipulated
by this Act.

(2) The right to use the broadcast shall mean
a) the right of fixation of the broadcast,
b) the right of reproduction of the broadcast figati
c) the right of distribution of copies of the fixbdoadcast,
d) the right of communication of the broadcast tophblic.

(3) The right of the broadcaster pursuant to paay (1) is transferable.

Article 85
Duration of the right of the broadcaster
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The right of the broadcaster shall run for 50 gdaym the first broadcast.

Article 86
Application of the provisions of Title |

The provisions of Article 2 paragraph (3), ArtiéleArticle 6, Article 9 paragraphs (2)
to (4), Article 12 paragraphs (2) and (3), Article3 to 16, Articles 18 to 23, Article 25,
Article 27 paragraph (7), Article 28 paragraph @Aiticle 29, Article 30 paragraphs (1), (2),
(4) and (5), Article 31, Article 34 paragraph (})aad b), Article 35 paragraphs (1) and (4),
Article 37 paragraph (1), Article 38 paragraphsdmyl (2), Articles 40 to 44, Articles 46 to
48, Article 49 paragraphs (1) to (5), Articles 38, 55 and 57 shall apply analogously also to
the broadcaster and his broadcast.

Section 5
The right of the publisher

§ 87

The publisher has the right to a remunerationannection with the making of a
reproduction for the private use of a work publgstey him. The duration of this right is 50
years from the publication of the work. The proersof Article 27 paragraph (7) shall apply
analogously.

Title 1l
The right sui generis of the maker of the databaes

Article 88
Definition

(1) For the purposes of this Act a databsisall be a collection of independent works,
data, or other materials arranged in a systematianethodical way and individually
accessible by electronic or other means, irrespedf the form of their expression. Rights
Sui generis to a database shall be due to the nudkemdatabase which is a qualitatively or
guantitatively substantial contribution to the asdgion, verification or presentation of its
content, irrespective of whether the databasesotanhtent are the subject of copyright or of
other protection.

(2) Any new qualitatively or quantitatively substiah contribution to a database,
consisting of supplementation, abbreviation or odgjustments, shall result in the start of a
new run of duration of rights pursuant to Articl@ 9

Article 89
The maker of the database

The maker of the database is the natural persolegal entity who, on his own
responsibility, has compiled the database, or wa® lad a database compiled by another
person or entity.

Article 90
Content of the right sui generis of the maker oftie database
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(1) The maker of the database shall have the righktra&ion or re-utilisation of the
whole content of the database or of its qualitéyive quantitatively substantial part, and the
right to grant to another person the authorisatoexecute such right.

(2) The extraction pursuant to paragraph (1) mdahespermanent or temporary
transfer of all or substantial part of the contehta database to another medium by any
means or in any form.

(3) The re-utilization pursuant to paragraph (lalsimean any form of making
available to the public all or a substantial pdrthe content of a database by the distribution
of copies, by rental, by on-line or other formgraihsmission.

(4) Lending of the original or a copy (Article 16f a database shall not mean
extraction pursuant to paragraph (2) or re-utilmapursuant to paragraph (3).

(5) The repeated and systematic extraction orilieatton of insubstantial parts of the
content of the database implying acts which is imabitual, is inappropriate and which
unreasonably prejudices the legitimate interesth® maker of the database, shall not be
permitted.

(6) The right of the maker of a database is tranbfe.

Article 91
Restriction of the right sui generis of the makewof the database

The right of the maker of the database which ha&n lmeade available in any way to
the public shall not be infringed by the legitimateer who extracts or re-utilises qualitatively
or quantitatively insubstantial parts of the contehthe database or of its part, and that for
whatever purpose, on condition that such user iiedatabase in a habitual and appropriate
manner, not systematically or repeatedly, and witliamaging the legitimate interests of the
maker of the database, and that he does not camnsage to the author or the rightholder of
rights related to the copyright to works or othestpcted items contained in the database.

Article 92
Statutory licences

The right of the maker of the database made aiailay him shall not be infringed by
the legitimate user who extracts or re-utilisesilastantial part of the content of the database:

a) for his personal use; the provision of Article 38rggraph (1) of the clause following the
semicolon shall remain unaffected,

b) for scientific or educational purposes if he intésathe source, within the scope justified
by the desired non-gainful purpose, and

c) for the purposes of public security or an adnttatsze or judicial procedure.

Article 93
Duration of the right sui generis of the maker tahe database
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The right sui generis of the maker of the databasdl sha for 15 years from the
making of the database. If however the databaseaide available during such period, the
special right of the maker of the database shabirex15 years from the date when the
database has thus been made available.

Article 94
Application of the provisions of Title |

The provisions of.Article 3 clause a), Article ddaArticle 6, Article 9 paragraphs (2)
to (4), Article 12 paragraph (2), Articles 13 to, 1Article 18 paragraph (2), Article 27
paragraph (7), Article 28 paragraph (1), Article 2&icle 30 paragraph (1), Articles 40 to 44,
Articles 46 to 48, Article 49 paragraphs (1) to, (Bjticles 50, 51, 55 and 57 shall apply
appropriately also to the provider of the database.

Title IV
Collective administration of rights
Article 95

(1) The purpose of collective administration ofhtig) pursuant to this Act (henceforth
referred to as “collective administration”) is tlellective enforcement and collective
protection of economic rights of authors and ofreguic rights related to copyright and the
making available of the items of these rights @ phblic.

(2) Collective administration is the representatid a larger number of persons who
are entitled to hold

a) economic right of the author or economic right tetiato copyright,

b) statutory authorisation to exercise economic rights work (Article 58), or

c) contractual exclusive authorisation to exerciseobectively administered right for the
whole duration of economic rights and, at leasttlom territory of the Czech Republic,
combined with the right to extend a sub-licence

(henceforth referred to as "right holders”) foeithjoint benefit, and that during the exercise
of their economic rights to works made public ofeafed to be made public, to artistic

performances, sound and audiovisual recordings c@ferth referred to as ’“items of

protection”), unless any other than collective esen of these rights is not permitted

(Article 96) or is pointless; item of protectionfefred to be made public shall mean such
protected item which has been notified in writingtbe right holder to the relevant collective

administrator for the prupose of including suclmit@to the register of items of protection.

(3) The facilitation of the signing of a licenceather agreement is not an exercise of
collective administration. The exercise of colleetadministration is also not occasional or
short-term agency of other than rights subject amdatory collective administration.

Article 96
Rights subject to mandatory collective administraton

(1) Rights subject to mandatory collective admmaison are the following
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a) the right to remuneration for

1. the use of an artistic performance fixed on a plgoam published for commercial
purposes by broadcasting or by rebroadcasting ndetransmission of the
broadcast (Article 72 paragraph (1)),

2. the use of a phonogram published for commercighgmes by broadcasting or by
rebroadcasting and by retransmission of the bstdérticle 76 paragraph (3)),

3. the making of a reproduction for personal use enbidsis of a sound or audiovisual
fixation by the transfer of its content by meamsdechnical device to an empty
carrier of such fixation (Article 25 paragraph é))and b), Article 28 paragraph (2),
Article 71 paragraph (3), Article 76 paragraph @hd Article 80 paragraph (3)),

4. the making of a reproduction for personal use @nltasis of a graphic expression
by its transfer by means of a technical devicenfiaking printed reproductions to
another material support, and that also throughf#ioditation of a third party
(Article 25 paragraph (1) c), Article 28 paragrd@h Article 87),

5. resale of the original of a work of art (Article)24

b) the right to the appropriate remuneration for teetal of the original or a copy of the
work, or of a performance by a performer fixed imaaidio or audiovisual fixation,

c) the right to use by cable retransmission of wotfks,live performances and performances
fixed on phonogram, with the exception of such @eniances whose phonogram has been
published for commercial purposes [clause a) itearld, further, the right to the use by
cable retransmission of audiovisual fixations @h@nograms other than those published
for commercial purposes [clause a) item 2].

(2) The rightholders shall thus be representatierexercise of their rights pursuant to
paragraph (1), and also in their claims for entié@t to the submission of any unjust
enrichment from the unauthorized exercise of sudledively administered right, by the
relevant statutory collective administrator.

(3) During the distribution and payment of remwtiemn or proceeds from the
disbursed unjust enrichment which he had collectadng the execution of mandatory
collective administration the relevant collectivénanistrator shall take into consideration
only such holders of rights whose rights to the samotected items or, as the case may be, to
the same types of works are administered by hidectlely on a contractual basis, or who
have registered with him for such purpose.

(4) If an authorisation to a cable retransmissictoeding to special legal provisiohs
arises for a certain person, that person shall Wigyedl to notify the relevant collective
administrator of such fact not later than 15 daysnf the day of the origination of such
authorisation.

5) Law No. 468/1991 Coll., on the operation of raalim television broadcasting, as amended.

Article 97
Collective administrator
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(1) Collective administrator shall mean the enityich has acquired the authorisation
to execute collective administration.

(2) A collective administrator may only be a legaitity resident in the Czech
Republic and associating, directly or indirectightholders whom he represents by collective
administration.

(3) Collective administration shall be executedsistently, under its own name and
liability. Collective administration is not a busss enterprise.

(4) Collective administration shall be executedthg collective administrator as the
main subject of his activity.

(5) The collective administrator may authorisetheo person with the exercise of the
rights collectively administered by him only in tbase of

a) a foreign person, who, pursuant to the law of amosiiate, executes on the territory of that
state collective administration of the same riglisg in the case of a work, also of the
same type of work, if the matter at issue is thecekon of collective administration in
such state,

b) a local collective administrator who is also autbed to execute collective administration,
if the objective is efficient execution of colleati administration.

(6) To be effective, the agreement pursuant tograpd (5) must be in writing.

(7) The person authorised pursuant to paragrapsh@l act during the representation
under his own name and on the account of the ¢olée@dministrator who had given the
authorisation; this shall not prejudice the dutyso€h collective administrator to transfer the
acquired proceeds to the represented rightholders.

(8) Neither agreements on the association ofigjders in the person of the
collective administrator, nor agreements pursuapiaragraph (5) shall be deemed
agreements infringing economic competition accaydmspecial regulations.

Article 98
Authorisation to execute collective administration

(1) The decision on the granting of authorisatiorexecute collective administration
(henceforth referred to as “authorisation”) shiad made by the Ministry of Culture
(henceforth "Ministry”) on the basis of a writtep@ication.

(2) The application must contain

a) the name, seat, identification number, if allottedd the designation of the statutory body
of the applicant, the name, surname and residenites gperson who is the statutory body,
or of the persons who are its members, and the enafracting for the applicant,

b) the delimitation of the rights which are to be adiistered collectively,

c) the delimitation of the subjects of rights refertedn b), and in the case of works, also the
definition of their type.
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(3) The applicant shall attach to the applicatiarspant to paragraph (2) the following

a) documentation of the facts required pursuant toagraph (2) a) and to Article 97
paragraph (2),

b) specimen draft contract with right holders for esg@ntation in the execution of collective
administration,

c¢) draft accounting schedule containing the methodiv$ion and rules for the disbursement
of collected remuneration, and excluding wilful pess during its division, and having
regard to the application of the principle of suppaf culturally significant works and
performances,

d) list of names of right holders who have expressgerést in the collective administration
of their rights by the applicant, including thegdaesses and nationality and the signatures
of such right holders,

e) estimate of the anticipated proceeds from the ciely administered rights and of the
costs of execution of collective administration.

(4) The participant in the proceedings for the esten of authorisation shall be the
person applying for the authorisation.

(5) The application for the extension of authdr@ashall be decided by the Ministry
within 90 days of the submission of the applicatiDaring the proceedings on the extension
of authorisation the Ministry shall take into acnguwespecially, indications of the applicant’s
competency in orderly and effective execution dfemive administration.

(6) The Ministry shall grant the authorisatiorthe applicant

a) whose application for the granting of the authdiigameets the requirements stipulated in
paragraph (2),

b) who has applied for authorisation to representhe éxercise of such rights where
collective execution is effective,

c) where no other person has already acquired theasdakion for the same subject of rights,
and in the case of works for the same type of warks

d) who has the prerequisites for ensuring the ordetgcution of collective administration.

(7) The decision by which the authorisation hasnbgeanted, with the attached
information on the date of its coming into forcbak be published by the Ministry in the
Commercial Bulletin without delay, not later howewhan 30 days from its coming into
force.

(8) Unless stipulated otherwise by this Act, thecidion on the granting of the
authorisation shall be governed by general admatise proceedings regulatidhs
6) Law No. 71/1967 Coll., on the Administrative Peedings, as amended (Administrative

Regulations Code).

Article 99
Withdrawal of authorisation
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(1) The Ministry shall revoke the authorisation

a) if it learns at a later point that at the time lo€ granting of the authorisation the applicant
had not met the requirements for the granting efdhthorisation, or that these were not
met after the granting of the authorsation, andhére has been no remedy of such
shortcoming during a reasonable term extended &yMimistry, or where remedy has not
been possible,

b) at the request of the collective administrator.

(2) The Ministry may revoke the authorisation if thdlective administrator infringes
on his duty as stipulated by this Act and failsremedy this fact within a reasonable term
extended for this purpose by the Ministry.

(3) The collective administrator whose authorigai®to be revoked by administrative
proceedings shall be a participant in the procegdin

(4) The authorisation revoked pursuant to pardgap a) shall terminate on the day
on which the decision comes into force, unlessdnasion stipulates a later date; the period
between the day on which the decision comes intcefand the date of the termination
stipulated in the decision may not be longer thensonths. The authorisation revoked
pursuant to paragraph (1) b) shall terminate orldkeday of the calendar year in which the
six months from the date of the delivery of suchpl@ation to the Ministry expire.

(5) The provision of Article 98 paragraphs (7) &8pshall apply analogously.

Article 100
Relation of the collective administrator to the repesented rightholders and
to the users of items of protection

(1) The collective administrator shall be obligedapply the principle of due diligence
and to expertly and within the scope of the graatgithorisation

a) represent each right holder in the exercise ofibists which the collective administrator
administers collectively on the basis of the law,

b) assume on habitual terms the representation ofighi/holder in the exercise of his rights
if the latter requests him to do so and proves tifatitem of protection has been used in
the relevant manner, and if that rightholder it nepresented in the exercise of the same
right relating to the same item of protection, amthe case of works in the exercise of the
same right to the same type of work, by a foreignspn pursuant to the provision of
Article 97 paragraph (5) a),

c) represent each rightholder in the exercise ofiglgs within the scope agreed with him,

d) represent rightholders on equal terms,

e) keep a register of contractually represented rigiitlers; the register may contain only
such data as are necessary for the executionlettee administration,

f) keep a register of the items of protection for white rights are being collectively
administered, if such items are known to the ctilecadministrator; the register may
contain only such data as are necessary for theugma of collective administration,
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g) inform whoever requests such information whetherdpresents the holder of rights to a
certain item of protection in the exercise of aaierright, and to issue a written certificate
of such fact at the request and cost of the applica

h) to conclude, on reasonable and equal terms, withulers of items of protection, or with
bodies authorised to protect the interests of uasseciated in such bodies who use the
items of protection in the same or similar mannar,with persons obliged to pay
remuneration in compliance with this Act, agreeradayt which :

1. the user is granted authorisation to exercise ititeé to use the item of protection
for which the collective administrator administsteh right collectively,

2. the amount and manner of payment of remunerati@etigor the user pursuant to
Article 96 paragraph (1) a) items 1 and 2, and s#ab) and its disbursement
monitored,

3. the manner of payment of remuneration by the ys@vided for by this Act, is
determined,

I) present under his own name and on the accouheafepresented rightholders claims for
the surrender of unjust enrichment from the unaigbd exercise of a collectively
administered right, and claims for abstention frdhe unauthorised exercise of a
collectively administered right, unless the righttes, if authorised to do so, presents such
claims himself, or unless such procedure is waktefu

j) collect on behalf of the rightholders, in complianwith the law and with the agreements
pursuant to h), remuneration and eventual reverume the surrender of unjust enrichment,
to divide it and disburse it in compliance with #eounting schedule,

k) keep a register of collected remuneration and n@edrom surrendered unjust enrichment
and to allow the rightholder control of the correxts of the amount of remuneration or
eventual revenue from the surrender of unjust Brment paid out to him,

l) create a reserve fund from the collected remurmeradnd eventual revenue from unjust
enrichment,

m) perform double-entry accounting, have annuasinlp accounts audited, and submit the
closing accounts together with the auditor’s reporthe Ministry, without undue delay,
after its verification and approval by the manadogly of the collective administrator,

n) draft, as of 3% June of each year, an annual report on the deiviind economic
management (henceforth "annual report”) in the @déty calendar year, comprising also
the annual profit and loss account and auditopsre the annual report shall contain a full
and fair description of all decisive facts and khalmade available to the represented right
holders,

0) publish, without undue delay, the annual closingoaats including the auditor’s report in
the Commercial Bulletin,

p) inform the Ministry of all changes in the data gnet®d in the application for the extension
of authorisation pursuant to Article 98 paragraph d) including changes of the person
who is the statutory body of the collective adntimaitor or member of such body, and to
document such changes, and that without delaylatet however than 15 days from such
change,

r) provide the Ministry with a copy of:

1. changes of documents attached to the applicatiothé®ogranting of authorisation
pursuant to Article 98 paragraph 3 a) to c¢) withindays from any such change,

2. the collective agreement concluded by the collecddministrator, within 15 days
from the date on which the Ministry requested it,

3. the agreement pursuant to Article 97 paragraph ddcluded by the collective
administrator, within 15 days from the date on dnch the Ministry requested it,
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4. the verdict of the court or other relevant bodythié collective administrator is a
participant in the proceedings, within 15 days fribra date on which the Ministry
requested it,

s) publish in a suitable manner the remunerationfteates,

y inform the Ministry on verdicts by courts or othretevant bodies in proceedings in which
the collective administrator is a participant, avitich have a fundamental impact on his
activity.

(2) The obligations pursuant to paragraph (1) r&d &) shall apply only to right
holders who are citizens of the Czech Republiaylon are resident, or have their domicile in
the Czech Republic.

(3) The collective administrator shall represédm tightholder on the latter’'s account
and under the collective administrator's name. Théective administrator shall execute
collective administration on a non-profit basiseTdollective administrator shall however be
entiled to claim compensation of effectively expetdosts.

(4) Users of items of protection as well as pessiable to pay special remuneration
shall be obliged to allow the collective adminittrato perform the orderly execution of
collective administration and may not, without ead reason, refuse the provision to the
collective administrator of the information needéor that purpose. The collective
administrator may not use the information acquidening control activity for any other
purpose than the execution of collective adminigtna The collective administrator shall be
authorised to monitor the orderly and timely fulfént of agreements concluded by him in the
execution of collective administration; users efns of protection as well as persons liable to
pay special remuneration, or other parties to aagreements, shall be obliged to allow the
collective administrator the execution of such\atti

(5) Producer of a non-theatrical performance ofusical work with or without text or
of an artistic performance (henceforth "public moakperformance”) shall mean the owner
or tenant of the facility or other space if he pasvided such facility or other space for the
performance without informing the relevant colleeteadministrator of the data necessary for
the identification of the producer of the said necasperformance.

(6) The producer of a live public musical performanbalisbe obliged to always
inform the relevant collective administrator of gm@gramme of the performance, listing the
names of the authors and titles of works that arbet produced, and that not later than 10
days before the event. Where such notificatiorotsnmade by the producer, it shall be deemed
that the performance contains only works of authdnsse rights to the live performance of
musical works are being administered by the coltec@dministrator.

Article 101
Collective and cumulative agreements

(1) The collective administrator shall provide iogans of the agreements pursuant to
Article 100 paragraph (1) h) 1 authorisation toreise the right to use the items of protection
defined either individually or cumulatively - iiacluding all items of protection for which he
collectively administers such right. Where the ediive administrator grants the authorisation
to exercise rights to items of protection definedhalatively (the term used for the purposes
of this Act is "cumulative agreement”), and whereudata on the use of concrete items of
protection are needed for the distribution of culel remuneration, the collective
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administrator shall be entitled to require sucradadm the user. The cumulative agreement
must be set out in writing. The provision of theqeading sentence shall apply appropriately
also to agreements pursuant to Article 100 pardgfapclause h) items 2 and 3.

(2) The collective administrator may not imposstnietions on the users of the items
of protection that exceed the framework of protatgrovided for by this Act.

(3) The collective administrator shall be freetlod obligation pursuant to Article 100
paragraph (1) h) if the conclusion of the agreemeould be in contravention of the
legitimate common interests of the rightholdersifdhe proposed agreement is intended to
grant authorisation relating to an individually idefd item of protection, or if the conclusion
of the agreement would be in contravention of #ggtimate interests of the rightholders to
such item of protection.

(4) The collective adiministrator shall be alsoefref the obligation to conclude,
pursuant to Article 100 paragraph (1) h), an agesgmnwith a legal entity associating users
(the term used for the purposes of this Act is l&zilve agreement”) in the event when it is
not possible to fairly require of him the conclusiaf such an agreement due to the negligible
number of users associated by such entity.

(5) The collective agreement shall be set outriivg and the rights and obligations
of the associated users towards the collective midtrator shall be derived directly from the
agreement; this shall not prejudice the provistwat the collective administrator shall act on
the account of the right holders.

(6) The collective administrator shall be entittedorohibit temporarily a user who is
in arrears on the payment of remuneration to himd, @ho does not pay such remuneration
even within an additional thirty-day term extendfmt this purpose by the collective
administrator for the period during which the userin arrears, the use of the items of
protection to which the user would otherwise beitlext on the basis of the agreement
concluded with collective administrator.

(7) The collective administrator shall also behautsed to issue the prohibition
pursuant to Article 72 paragraph (4) and Article gé&agraph (4); he may apply this
authorisation both in relation to individual or aftistic performances and phonograms rights
to which he administers collectively.

(8) The collective administrator shall be authedi$o provide authorisation to the user
to exercise the right to use the item of protectialy as a non-exclusive and non-transferable
right.

(9) Where, on the basis of a cumulative agreerpensuant to paragraph (1), the
relevant collective administrator grants a licence

a) for the performing of artistic performances fronplgonogram published for commercial
purposes, or for the performing of such phonogram

b) for the non-theatrical performance of musical womkgh or without text from a
phonogram published for commercial purposes,

c) for the broadcasting of a certain type of works,
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d) for the performing of the broadcasting of a certigippe of works, artistic performances,
phonograms and audiovisual fixations,

it shall be deemed that such licence has beenagtamtt only to apply to the relevant items of
protection, and in the case of works to the relewgmes of works of rightholders represented
on the basis of the agreement, but also to allrstleho thus consider themselves represented
on the basis of the law. This shall not apply taliausual works or to works used
audiovisually, in the case of a licence pursuantlémse c), or to any such rightholder not
represented on the basis of the agreement, whiglation to the user and to the relevant
collective administrator, has excluded the effdcthe cumulative agreement for a specific
case or for all cases; he may not however exclodestfect of the cumulative agreement in
the case of a licence pursuant to clause d).

(10) During the disbursement and payment of rematimen which he has collected on
the basis of the cumulative agreement pursuant aagpaph (9) for rightholders not
represented on the basis of the agreement, theargleollective administrator of rights shall
take into account those rightholders who have egpfor registration with the collective
administrator for such purpose.

Article 102
Mediators of collective and cumulative agreements

(1) To provide assistance with the negotiation collective agreements, or of
cumulative agreements (Article 100 paragraph (1)ak)the case may be, the parties to the
agreement may use one or more mediators appoiotedi$ purpose by the Ministry from the
ranks of independent experts. For the purposeBi®fAict, the appointee must be of age and
sound in body and mind, and willing to perform thivity. The list of mediators shall be
available to the public and be in the keeping of tinistry taking into account the
nominations made by collective administrators asers, or by their associations.

(2) Where the parties to the agreement do noeagnea mediator within 30 days from
the submission of the proposal by any of the part® negotiate a mediated collective
agreement pursuant to paragraph (1), the mediba#dr Ise designated by the Ministry within
14 days from the submission of the application.

(3) The application for the negotiation shall $igomitted in written form to the
mediator by any of the parties to the agreementhénapplication the party shall indicate the
current state of the negotiations and attach ite pwoposal and the statement of the other
party to the agreement. The parties to the agreeshatl be obliged to coordinate their steps
during the negotiation.

(4) The mediators shall be obliged to assist theigs to the agreement during the
negotiation as well as to submit, if necessarythi parties their own proposals within 30
days from the submission of the application.

(5) Unless any of the parties submit, within 3¢/sddrom the submission of the

proposal of the mediator pursuant to paragraphat)objection to the proposal, it shall be
deemed that the proposal has been accepted brtesp
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(6) The mediator shall be entitled to a contrdctea agreed by the parties to the
agreement, and to compensation of unavoidable reducosts. Unless the parties to the
agreement agree on the fee for his activity inrtegotiation of the collective or cumulative
agreement, the fee of the mediator shall be dahiel@mount of the minimum wage applying
to employees paid on a monthly badisThe fee of the mediator and the cost incurrediby h
in connection with this activity shall be borne égual proportion by the parties to the
agreement.

Article 103
Supervision by the Ministry

(1) The Ministry shall be entitled to

a) require from the collective administrator infornatiand the submission of documentation
necessary for the execution of supervision,

b) investigate whether any breach of duties imposethisyPart of the Act has occurred,

c) impose, in the event of establishing defects incthrapliance with this Part of the Act, the
duty to remedy such defect, and to extend a reasmierm for the implementation of such
remedy.

(2) Where the Ministry finds out on the part of ttollective administrator a breach of
duty ensuing from this Part of the Act, it may irspa fine on the collective administrator up
to the amount of CZK 50 000. The fine may be impaspeatedly. The fine may be imposed
not later than one year from the date on whichMiastry finds out that a breach of duty has
occurred, not later however than three years fromn day on which the duty has been
breached. When stipulating the amount of the fthe, Ministry shall take into account the
severity of the breach of duty and its consequenties fines shall become a revenue of the
State Fund of Culture of the Czech Republic; theisiiy shall enforce them pursuant to
special legal regulatiorfd

Article 104
Rules for the distribution of remuneration collectad by the collective administrator

(1) Of the remuneration collected pursuant to deti25 paragraph (3) a) and c) the
following is due

a) in the case of technical devices for the fixatad sound recordings and in the case of
empty carriers of sound recordings, 50 % to théd@st and equal proportions from 50%
to the performing artists and producers of sourdnadings,

b) in the case of technical devices for the fixatod audio-visual recordings, and in the case
of empty carriers of such recordings, 60 % to ththars (of this amount 15 % to the
authors of literary, dramatical and dramatico-maisigorks, 14 % to directors, 11 % to
camera operators, 11 % to authors of musical warlts or without text, 9% to architects,
scenographers and designers of audio-visual wahkd) 40% to performing artists and
producers of audio-visual recordings of works (@$ tamount 25 % to producers of audio-
visual recordings of works, and 15 % to performarfsts and authors of choreographic
and pantomimic works).
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7) Art. 2 paragraph 1 b) of Govt. Decree No. 303/1@88., on the minimum wage, as amended.
8) Law No. 337/19992 Coll., on the administration ofgs.and duty, as amended.

(2) Of the remuneration collected pursuant to Aeti@5 paragraph (3) b) and
paragraph (4), 60 % shall be due to the authorghjsfamount 45 % to authors of literary
works including scientific and cartographic worksd 15 % to authors of graphic and plastic
art), and 40 % to the publishers of published works

Title V
Concurrent protection

Article 105

Copyright shall not be prejudiced by rights relgtio copyright or by the right of the
maker of a database to the database made by hatecRon of works in accordance with
copyright shall not exclude the protection stipedbby special legislation.

Title VI
Transitional and final provisions

Article 106
Transitional provisions

(1) This Act shall govern legal relations establishedbfthe date on which this Act
comes into force. Legal relations in effect hitbednd the rights and obligations arising from
such legal relations, as well as the rights arisirgn liability for breach of contracts
concluded before the date on which this Act conms keffect, shall be governed by
provisions in effect before that date.

(2) Provisions in effect before the date on whicis Act comes into effect shall be
applied in the judgement of all terms which hawetsd running before the date on which this
Act came into effect, as well as of terms for thpplecation of rights which, pursuant to
paragraph (1), shall be governed by provisionomd hitherto, even where such terms start
running after the date of the coming into forcehi Act.

(3) The period of duration of economic rights sbal governed by this Act also where
the term started before this Act came into effé¢here the term of duration of these rights
has expired before the date on which this Act comieseffect, the term shall be renewed as
from the date on which this Act comes into effextthe remaining period. Reproductions of
items of protection for which the term of duratioh economic rights is being renewed,
lawfully acquired before the date of the comingietfect of this Act, may however continue
to be freely disseminated for a further two yedisrahis Act comes into effect.

(4) In accordance with this Act, protection shmlextended also to items protected by
copyright which have not been hitherto protectecbading to existing provisions (Article 1
b) items 3, 5 and 6 and Article 2 paragraph (2))whose content of protection is different
than that defined by this Act. The National Filmchive ® shall be deemed to be the
producer of any Czech audio-visual recording ofakamade public in the period between
January 1, 1950 and December 31, 1964. The Staid Bfithe Czech Republic for the
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Promotion and Development of Czech Cinematographigh, in compliance with special
legal provisions'? exercises the copyright to audio-visual recordinfgsudio-visual works
made public in the period between January 1, 1965Cecember 31, 1991, shall be deemed
to be the producer of such works.

(5) The provision of paragraph (40 shall not pdeja the right of the National Film
Archive to manage the original carrier of the relog of an audio-visual work.

(6) The provision of paragraph (4) first clausalshe applied appropriately where the
works are databases pursuant to the provisiongtaflé 88, but only if they had been made
not earlier than 15 years before the coming intecefof this Act.

(7) Authorisation to execute collective adminisbti, granted in compliance with
legal provsions in effect hitherto, shall be coesatl authorisation to execute collective
administration of rights in accordance with thistAdhe content and scope of such
authorisation shall be brought into compliance wiitis Act by the Ministry which will issue,
within 90 days from the date on which this Act cemeto effect, new authorisations to the
relevant persons.

(8) Administrative proceedings started before dbming into effect of this Act shall
be brought to conclusion in compliance with thig.Ac

9) Article 6 of Law N0.273/1993 Coll., on certaimrtes of production, dissemination and archiving wdlia-visual works, on
the amendment and supplementation of certain laother legal provisions, as amended by law N@9®8 Coll.

10) Law No. 241/1992 Coll., as amended by law N&/2993 Coll.
Article 14 of Law No. 273/1993 Coll.

Article 107
Final provisions

(1) The provisions of this Act shall apply to the wsrkof authors and artistic
performances of performers who are citizens of@hech Republic, irrespective of the place
where have been created or made public.

(2) The provisions of this Act shall apply to therks and performances of foreign
nationals and people without nationality in accaawith the international treaties binding
on the Czech Republic or, in the absence of s@atyy where reciprocity is assured.

(3) If none of the conditions stipulated by paegur (2) are satisfied, this Act shall
apply to works of authors and performances of peréss who are not Czech nationals if
their works and performances were first made publibe Czech Republic or if the author or
performer resides in the Czech Republic.

(4) Copyright in the works of forei?n nationalsahnot subsist for longer than
copyright in the country of origin of the work:

(5) The provisions of this Act shall apply to tpeonograms of the producers of
phonograms domiciled or resident on the territafrthe Czech Republic; to the phonograms
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of the foreign producers of phonograms they shaslyaby the appropriate application of the
provisions of paragraphs (2) and (3).

(6) The provision of paragraph (5) shall applylagausly to audiovisual fixations,
radio and television broadcasting, works in theliputbomain published pursuant to Article
28 paragraph (2), works published by a publishesymnt to the provisions of Article 87, and
databases pursuant to the provision of Article 88.

11) Article 5 para 4 of the Berne Convention fag Brotection of Literary and Artistic Works of Seqiber 8, 1886,
completed at Paris on May 4,1896, revised in BenfirNovember 13, 1908, completed at Berne on Mab¢cii214,
revised at Rome on June 2, 1928, at Brussels on2B8yri948, at Stockholm on July 14, 1967, and asRer July 24,
1971 (Ministry of Foreign Affairs Regulation No. 73980 Coll.)

PART TWO
Amendment of the Property Evaluation Act
Article 108

Law No. 151/1997 Coll., on the evaluation of pmap@nd on the amendment of
certain laws (Property Evaluation Act), shall becaghed as follows:

1. In the title of Article 17, to the word "findingshall be added a comma and the words "of
certain economic rights related to copyright arerights of maker of database”.

2. In Article 17 paragraph (1) the word "(know-how}ial be followed by a comma and the
following words, including footnote 17a), shall deéded: "economic rights which are the
content of rights related to copyright, with theeption of rights of performing artists and
the economic rights of maker of datab&%¥.

17a) Law No. 121/2000 Coll., on Copyright, rightited to copyright and on the amendment of ceftairs (Copyright
Act).

3. In Article 17 paragraph (3) a) after the words ida b)” shall be added "c) and d),”.

4. In Article 17 paragraph (3) the full stop at thelestall be substituted by a comma and new
clauses c) and d) added:

"c) shall be in the case of the relevant rightatesl to copyright such a number of
years as remain until the end of the fifty yearation of such rights in the case when it shall
not be possible to ascertain the number of yearsuput to a), and

d) shall be in the case of the maker of a databasie a number of years as remain
until the end of the fifteen year durationof suigfihts in the case when it shall not be possible
to ascertain the number of years pursuant to a).”.

5. To Article 17 shall added the following paragraph (

"(5) Economic rights of authors and the econorights of performers, as
untransferable rights, are not evaluated.”
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PART THREE
Amendment of the Penal Code
Article 109

Law No. 140/1961 Coll., the Penal Code, as amebgddw No. 120/1962 Coll., law
No. 53/1963 Coll., law No. 56/1965 Coll., law Nd./8966 Coll., law No. 148/1969 Coll.,
law No. 45/1973 Coll., law No. 43/1980 Coll., laveNL59/1989 Coll., law No. 47/1990
Coll., law No. 175/1990 Coll., law No. 457/1990 Cdhw No. 545/1990 Coll., law No.
490/1991 Coll., law No. 557/1991 Coll., Constitmi@ Court Verdict of September 4,1992
published in volume No. 93/1992 Coll., law No. 28883 Coll., law No. 38/1994 Coll.,
Constitutional Court Verdict No. 91/1994, law N&211995 Coll., law No. 19/1997 Caoll.,
Constitutional Court Verdict No. 103/1997 Collwi&o. 253/1997 Coll., law No. 92/1998
Coll., law No. 112/1998 Coll., law No. 148/1998 Cdhw No. 167/1998 Coll., and law No.
96/1999 Coll., law No. 191/1999 Coll., and law 12@3/1999 Coll., shall be amended as
follows:

1. In the title of the subsection four of Part TwotldiTwo, the word "rights” shall be
followed by a comma and the words "and againsttsigblated to copyright and against
rights to a database” added.

2. In the title of Article 152 the word "rights” shale followed by a comma and the words
"and against rights related to copyright and righta database”.

3. Article 152 paragraph (1) shall read:

"(1) Whoever without authorisation infringes thghris to a work protected by
copyright, artistic performance, sound or audiatgigecording, radio or television broadcast
or database shall be punished by imprisonment parid of a maximum of two years, or by
a financial penalty, or by forfeiture of the objéct

PART FOUR
Amendment of the Offences Act
Article 110

Law No. 200/1990 Coll., on offences, as amendelhwyNo. 337/1992 Coll., law No.
344/1992 Coll., law No. 359/1992 Coll., law No. 8393 Coll., law No. 290/1993 Coll., law
No. 134/1994 Coll., law No. 82/1995 Coll., law Na&7/1995 Coll., law No. 279/1995 Caoll.,
law No. 289/1995 Coll., law No. 112/1998 Coll., dadr No. 168/1999 Coll,. shall be
amended as follows:

1. Article 32 paragraph (1) a) shall read:

"a) uses without authorisation a work protectedbgyright, an artistic performance, sound
or audio-visual recording, radio or television ldoast or database”.

2. Article 32 paragraph (2) shall read:
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"(2) An offence pursuant to paragraph (1) a) mapbeished by a financial penalty of
up to 15,000 crowns. An offence pursuant to pagag(a) b) and c) may be punished by a
financial penalty of up to 5,000 crowns”.

PART FIVE
Amendment of the Trade Act
Article 111

Article 3 paragraph (1) of law No. 455/1991 Cadin, trade enterprise (Trade Act), as
amended by law No. 286/1995 Coll., clauses b) anmcluding footnotes 2 and 2a), shall
read:

"b) utilisation of the results of intellectual ctea activity, protected by special laws, by their

originators or author?,

c) execution of collective administration of copyrigind rights related to copyright
according to a special regulatiGf”.

2) Law No. 527/1990 Coll., on inventions, industriabidgms and innovations, as amended by law No. 599/Tll.
Law No. ... Coll., on copyright, rights related mpgright and on amendments to certain laws (Copy#gt).

Law No. 529/1991 Coll., on the protection of the-tayt designs (topographies) of semiconductor irtiegt circuits.

Law No. 478/1992 Coll., on utility models.

2a) Law No. .... Coll., on copyright, on rights telkto copyright and on the amendment of certaurs [@Copyright Act).”.

PART SIX
Amendment of the Income Tax Act
Article 112

In Article 4 paragraph (1) of law No. 586/1992 ICain income tax, as amended by
law No. 96/1993 Coll., law No. 157/1993 Coll., I&N@. 323/1993 Coll., law No. 259/1994
Coll., law No. 118/1995 coll., law No. 149/1995 Cdaw No. 316/1996 Coll., law No.
209/1997 Coll., law No. 210/1997 Coll., law No. 11998 Coll., law No. 149/1998 Coll., law
No. 168/1998 Coll., law No. 333/1998 Coll., law N&/1999 Coll., law no. 144/1999 Coll.,
the full stop after the clause zd) shall be sultit by a comma and the clause ze) shall be
added which, including the footnote 64a), shaltrea

"ze) income in the form of a free copy pursuanspecial legislatiofi*”and in the form of an
author’s reproduction, in habitual amounts, reagiveconnection with the utilisation of the
object of copyright or of rights related to copyrig

64a) Law No. 37/1995 Coll., on non-periodical puktions.
Law No.53/1959 Coll., on the unified system of lifiea.
Law No. ... Coll., on copyright, on rights relatedcopyright, and on the amendment of certain la&®apgright Act).

Ministry of Education and Culture Regulation No. 1884 Coll., on free mandatory and working copiesrasnded by
law No. 106/1991 Coll., on non-periodical publicasd'.

PART SEVEN
Amendment of the law on certain conditions of the ppduction, dissemination and

archiving of audio-visual works
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Article 113
Article 1 paragraph (2) of law No. 273/1993 Calin, certain conditions of the
production, dissemination and archiving of audisual works, on the amendment and
supplementation of certain laws and several otbgulations, clause a) shall read:

"a) the producer of the audiovisual work is thesoerwho has initiated and who is
responsible for the first provision of the audiadswork,”.

PART EIGHT

Amendment of the law on collective administration bcopyright and of rights related to
copyright

Article 114
Part | of the law No. 237/1995 Coll., on the coliee administration of copyright and
of rights related to copyright and on the amendna@dtsupplementation of certain laws, is
repealed.

PART NINE

Amendment of the law on provisions applying to theémport, export, and re-export of
goods infringing certain intellectual property rights

Article 115
Part Two of law No. 191/1999 Coll., on provisiamplying to the import, export, and
re-export of goods infringing certain intellectpabperty rights, and on the amendment of
certain other laws, is repealed.
PART TEN
Amendment of the Radio and Television Broadcastingct

Article 116

Article 26 of law No. 468/1991 Coll., on operatiraglio and television broadcasting,
is repealed.

PART ELEVEN
REPEAL PROVISIONS
Article 117
The following are repealed:

1. Law No. 35/1965 Coll., on literary, scientific aadistic works (Copyright Act)
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2. Law No. 89/1990 Coll., amending and supplementavgNo0.35/1965 Coll., on
literary, scientific and artistic works (Copyrightt)

3. Law No. 86/1996 Coll., amending and supplementavgNo0.35/1965 Coll., on
literary, scientific and artistic works (Copyrightt), as amended by law
N0.89/1990 Coll., law N0.468/1991 Coll., law No.31893 Coll., and law
N0.237/1995 Caoll.

PART TWELVE
Effect
Article 118

This Act shall come into effect ori‘December 2000.
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Annex to law No. 121/2000 Coll.

Tariffs of remuneration for the re-sale of an orighal of an artistic work or and tariffs
relating to the reproduction of the work for persoral use

1. Persons referred to in Article 24 paragraph (2)l $feaobliged to pay the relevant
collective administrator who had been granted aightion to execute collective
administration within a scope that includes thdemion of remuneration from such
persons, on the resale of an original of an actistirk on the territory of the Czech
Republic, a remuneration in the amount of :

a) 5% of a sales price over CZK 30000 to CZK150 000
b) 4% of a sales price over CZK 150 000 to CZK 108 000
c) 3% of a sales price over CZK 1 500 000 to CZK 7 81000
d) 2% of a sales price over CZK 7 500 000.

2. Persons referred to in Article 25 paragraph @ aas the case may be, d) who are
domiciled or permanently resident or, as the camg Ioe, resident for not less than 183
days in the relevant calendar year, and that cootisly or in several periodical stays, on
the territory of the Czech Republic, shall be obtigo pay remuneration twice annually to
the relevant collective administrator who has beamorised pursuant to this Act to
execute collective administration within a scopet thcludes the collection of
remuneration from such persons.

Lump sum remuneration due on the import or firte sé technical devices designated for
the making of reproductions of a sound or audiaaiisecording shall be 3 % of the sales
price of sold devices, irrespective of whether stehices serve for the recording of
merely sound, or merely image, or simultaneousiindcand image. In the case of radio
and television sets enabling the making of a recbalbroadcast, the remuneration shall
be 1.5 % of the sales price of sold sets.

3. Persons referred to in Article 25 paragraph {Rwho are domiciled or permanently
resident or, as the case may be, resident foaat 83 days in the calendar year, and that
continuously or in several periodical stays, ontdretory of the Czech Republic, shall be
obliged to pay remuneration twice annually to tbevant collective administrator who
has been authorised pursuant to this Act to exemlilective administration within a scope
that includes the collection of remuneration framtspersons:

Lump sum remuneration due on the import or firde saf devices designated for the
making of printed reproductions shall be:

devices with an output of 4 to 12 reproductionsrparute CZK 650
devices with an output of 13 to 35 reproductionsrpmute CZK 1300
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devices with an output of 36 to 70 reproductionsrmpmute CzZK 1600
devices with an output of more than 70 reprodustioer minute CZK 12 000.

. Persons referred to in Article 25 paragraph £ha@Jl be obliged to pay the appropriate
remuneration pursuant to Article 25 paragraph (¥beca year to the relevant collective
administrator who has been authorised in accordaitbethis Act to execute collective
administration within a scope including the colieatof remuneration from such persons.

Remuneration for one print reproduction shall b
a) for a black-and-white reproduction = CZK 0,10
b) for a coloured reproduction CZK 0,20.

. Persons referred to in Article 25 paragraph 2 o) Wave their seat, or are domiciled, or
permanently resident or, as the case may be, siderd for not less than 183 days in the
relevant calendar year, and that continuously @eweral periodical stays, on the territory
of the Czech Republic, shall be obliged to pay neenation twice annually to the relevant
collective administrator who has been authorisegymant to this Act to execute collective
administration within a scope that includes thdemion of remuneration from such
persons.

Remuneration for the making of reproductiohsaund or audio-visual recordings shall be

4% of the sales price of empty sound and audioavisarriers designated for the making
of reproductions for personal use.
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